


$ / 
L e n d l e h t nr. 1 6 — 1907 

T э ̂  Э S I 



J-/42 2. 
Fr. И. Kreutzwaldi 
fem. ENSV Rttkttk 
Raem«twk«f« 

GOßSö 

R а E i k o g u 

Stftftorö A. L a u r m a n n : trükikojas. Tallinnas. 



L^dasi! 
Wõimeatega wõideldes, 
sõgedaid sõideldes, 
uniseid äratades, 
kihutades j käratades 
edasi! 

Edasi! 
Meie lipukiri on see. 
Edasi wiib meid meie tee. 
Edasi kisub meid meie püie. 
Meie wõitlusehüie 
on : Edasi! 

Kui aga sa selgesti näed, 
et tugewamad on wastaste wäed, 
et t ingimata alla sa jäeksid, 
kui otsekohe lahingisse laeksid, 
ja et jõudu ja elu alal hoidi, 
siis — muidugi — ajuti — 
tagasi! 



Шаа. 
Chr. M-Iind 

Kewadine päike hakkas paistma. Ta tuli mägede 
ja metsade tagant wälja, lautas kiireid laiali \a soendab 
maad. Loodus uhkustas ja pidas wõidupidu. Tali oli 
ära wõidetud. Maa imes wiimast lumewett euefe sisse 
\a kobises tasaselt. Oli ilus ja soe. Aga ometi oli ikka 
weel külm . .,. 

Ühed oliwad rõemsad. Nad ehtisiwad eudid ja ter-
witasiwad kewadet. Nendel oli hea, nii wäga hea, ja nad-
tahtsiwad, et kõik nõnda jääks, et mitte maru ei tuleks, 
mis hullem он kui katk, hirmsam kui maawärisemine . . , 
Aga teised kaebasiwad̂  ja nurifefiwad, kaebasiwad, et nen-̂  
del leib otsas on ja pastlaid jalas ei ole. Nad tundsi-
wad wäsimust. Nendel oli külm, Päike ueid ei soendanud. 

Kõneldi õige palju. Lootusi oli ka palju. Oli 
midagi olemas ehk tulemas, midagi iseäralikku. Aga 
siisgi ei tulnud midagi. 

Õrnad idukesed tärkasiwad maa seest üles ja sirgusi-
wad ikka pikemaks ja pikemaks. Algas harilik kewadene 
tegewus. 

Meie külas jäi Kibulvitfa Märt haigeks. Õhtul 
tuli ta kraami kaewamast koju, ütles külmawärinaib 
tundma ja läks sängi. Süia ta ei tahtnud^ küsis aga 
Juua. Mari tõi talle jännkustutamiseks sooja wett. Märt 
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jõi, maigutas ning arwas, й weel maa maitse juures 
on, lisas aga juurde: „Wõib ka olla, et ma eksin — on 
ju kraawikaewamisest maa õhk uii rindu jääuud." Ta 
ohkas ja trullis ennast lambanahkse kasuka sisse, et sooja 
saada. Siis kõneles ta edasi: „Küll oleks hirmus, kui 
ma haigeks jään. Kraawikaewamine on alles pooleli ja 
härra ütlemine oli niisugune, et ma palka enne kätte ei saa 
tui töö walmis om" 

Oö läks mööda, selle järel mitmed ööd ja päewad. 
Märdi terwis ei paranenud. Nädala pärast ei saanud 
Märt oma jalal sängist wälja. Söögitraam lõppes õtsa. 
Märdil küll isu ei olnudgi, aga siisgi tahtis ta wahel 
süia. Mari käis tuttawate juures, ueed saatsiwad külma 
piima ja leiba. Siis käis Mari mõisas härrat palumas. 
Härra oli awalik ja kindel kui raud oma juures: „Mina 
ei wõi enne kopikatgi wälja maksta, kuni töö walmis ei 
ole", ütles ta Marile ja käskis niikaua oodata, kuni Märt 
kraawikaewamisega walmis saab. 

Aga Märt oli ikka woodis. Ta lootis terweks saada 
ja mõtles tulewiku peale. Tulewik pidi midagi tõutama, 
midagi paremat lubama. „Oleks nüüd wolikogu rute-
mini tööd teeks, wahest langeks ka minu hinge peale 
tükike maad, wahest ehk oleks maa minu nime peäle seni 
wälja mõedetud kui ma terweks saan. Oleks oma pesake 
ja wõiks ära elaoa." 

Päike hakkas soemalt paistma. Kündjad kohendasi-
wad atrade ja äkkede kallal ning läksiwad põllule. Märt 
ajas end sängis istukile, waatas saunaaknast wälja ja 
kõneles: „Tänawuse külwi tarwis oleks maa-andmine 
juba hilja. Minul ei oleks nüüd temast ka midagi kasu. 
Aga piirist wõib sellegipärast ajada... Piirid pannakse 
ära, mina saan terweks ja maa antakse mulle kätte. 
Tulewal kewadel wõin tarwitama hakata" . . . 

Märt kujutas enesele ette: meid on wiis klinge — 
mina, Mari, kaks poega ja üks tütar. Kui iga meeste-
rahwa hinge kohta kolm wakamaad antakse, siis saame 
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üheksa wakamaad... sellega wõime ära elada... On omal 
maakohake, siis ei ole ka haigus mitte nii kardetaw . . : 
inaa annab leiba ja haigel ei ole näljasurma karta. Ehk 
rehkendatakse koguni hingede arwu järele, siis saame weel 
rohkem... wast 15 wakamaad... 

Pererahwale käisiwad ajalehed. Märt palus noort 
perepoega, kes kihelkonnakooli läbi oli teinud, talle üht 
ehk teist ajalehest ette lugeda. Kõige enam huwitas teda 
maaküsimus. Maas nägi Märt oma elu. 

„Kas tehtakse juba jagamisega algust?" 
„Ei, kõnelewad weel", wastas perepoeg. 
„Aga maad ikka tahe takse anda?" 
„Mõned tahawad, teised on ka wastu." 

„Wastu?! . . Ei, seda ei tohi o l la . . . kõik piawad 
poolt olema . . . kõik piawad maad lubama... muidu ei 
s a a ! " . . 

Märdi ääles oli ärritust tunda. Ja ta pani nagu 
abiotsiwalt käed silmade peäle ning waatas kaugele süga-
wusesse, pimedasse sügawusesse. Niiwiisi nägi ta palju 
kaugemale, nägi nende metsade, mägede ja kindluste taha, 
kuhu lahtine film ei ulata. 

Rohi hakkas haljendama. Lillekesed õitsesiwad, õit-
sesiwad ja närtsisiwad. Siakarjased oma harjaslooma-
dega oliwad põldudel, karjahoidjad sarwloomadega karja-
maal. Kõigis nendes, karjastes ja karjades, oli kewa-
det märgata. 

Mujal oli soe, saunas asus külm ja walu. Puu-
dus rohi, mis walu oleks wähendanud. 

„Kas ou juba kõik ära kõnelenud?" küsis Märt piin-
Uku igatsusega. 

„Ei, waewalt pooled. Ligi sada kakskümmend saa-
dikut tahawad weel kõneleda." 

Juba haljendas terwe ümbrus, nii noorelt ja wärs-
kelt. Külarahwas käis kerges riides. Karjased sulistasi-
wad paljajalu jõekese ääres ja õngitsesiwad kalu. Aga 
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Märt ei saanud ikka weel saunast tvälja. Ta köhis ja 
rögises. 

^Kas uüüd juba on kõnelemisel lõpp *?" 
„Weel tahawad ligi sada saadikut kõneleda." 
„Ja maad ei jagata ka weel mitte?" 
„Ei ole midagi kuulda." 
„Ei midagi kuulda"... sõnas Märt mõtetes. 
Mari istus nukralt wanamehe kõrwale sängiääre 

peale, ja silitas oma wärisewa käega tema nägu. J a 
Mari silmadest woolasiwad pisarad... 

„Mari. sa nutad!" ohkas Märt." 
„Ei . . . leib on otsas." — 

Külas lagunesiwad jutud laiali, et Kibuwitsa Märt 
õige piinliku igatsusega maad ootab. Jutud käisiwad 
suust-fuhu, saiwad edasitungides lisandusi, mitmesuguseid 
lisandusi, ja puutusiwad warsti täiendatud kujul kohaliku 
kordniku kõrwu. 

Korduik Heeringas oli osaw ja hoolas oma ametis, 
peaasjalikult truu ja ustaw oma ülemusele. Ta ei wõi-
uud seda lubada, et tema jauskonnas mäss, ehk nagu ta 
ise ütles — „kramata" oleks asunud. Heeringas fu\u= 
ia§ enesele ette, et mäss tõesti olemas on ja pealegi weel 
snureks wõib kaswada, kui ta tema häwitamiseks abi-
nõuusi tarwitusele ei wõta. Pealegi asus mäss saunas... 
Sauu on pime ja õige kahtlane koht... Seal wõidakse 
salaplaanis: teha ja koguni pommisigi walmistada. 

Mida enam kordnik mõtles, seda halwemale arwa-
misele ta Kibuwitsa sauua kohta jõudis. Et seal mäss 
asus, selle üle ta ei kahelnud, tegemist oli ainult sellega, 
kuda asja selgeks teha ja mässumehi kinni tabada. 

Nurimisekäik pidi algama. Kordnik Heeringas kut-
fus 3c'. mõisas asuwa strashniku ligi, wõttis wallast weel 
neli meest kaasa ja läks Kibuwitsa sauna asja järel uurima. 
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Mari oli parajasti oma kerjamisereisilt tagasi jõud
nud ja pakkus Märdile pagari juures antud wefikringlit, 
kui korraga faunauks lahti tehti ja kaks ametnikku ning 
neli lihtmeest sisse astusiwad. 

„Siin elab Märt Ohakas i" küsis kordnik. 
„ШаЬ wõi sureb, härrad, aga selle nimeline ikka 

hingitseb küll situ", wastas Mari's ima ta ise nagu haawa-
leht wärisema hakkas. 

„Kust sa pärit oled ja mis ametit te siin piate?" 
„Kust ma pärit olen", ohkas Märt mõtetes, „praegu 

olen — näete isegi, härrad —siin sängis; kus ma homme 
olen wõi mis minuga üleöö sünnib, seda ei tea. Rän-
daja inimese asi, ei ole kohta, mis oma oleks. Kui nüüd 
Inaa ära jautatakse, siis wahest saan ka oma pesakese." 

„Mis?! Ahaa — sina oled siis üks nendest maa-
jagajatest!" 

„Mitte jagaja, waid maa-tahtja." 
„Hm—hm", nämises kordnik enesele habemesse ja 

tegi taskuraamatusse täheudust. „Wõi nii, wõi nii, aga 
kust sa seda maad siis tahad?" 

„Nks kõik. Minul waual inimesel oleks muidugi 
parem, kui siitsamast kirikumõisast ehk pärishärra mõi-
sast saaks." 

„Wõi nii: kirikumõisast ehk pärishärra mõisast." 
Kordnik mõtles ja tegi ikka taskuraamatusse tähendusi. 
Siis küsis ta jälle: „Kuda siis nende k o o s o l e k u t e g a 
lugu ou?" 

„Missugustega, härrad?" 
„Noh — ära salga ühtigi — nendega ikka, kes sulle 

maad lubawad." 
„Ei tea nüüd, härrad, ütelda, wiimane kord tea-

tati, et weel ligi sada kõneleda tahawad.. Kui kaugele 
nüüd on jõutud, seda ma ei tea." 

„Missa segad, wanamees!" käratas kordnik, „ja 
köhib ning käriseb just kui mõni haige wõi rinnuta. Ära 
wigurda, tõuse Püsti ja seisa, nagu ülemuse ees seisma piab." 
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Märt, kes senini sängiääre peäl, lambanahkne kasu-
kas ümber wõetnd, küürus olekus istus, ajas end jal-
gade peale ning jäi sõnakuulelikult kordniku ette seisma. 
Ta seisis, kuulas, waatas ja kostis, seisis, kuni ta jalad 
wärisema hakkasiwad, kuni ta kõrwad enam midagi ei 
kuulnud ja kuni ta silmade ette pats ja pime sambla-
sarnane wõrt tekkis, ,mis nägemise ära pnnestas, ning 
siis — siis tundis ta nagu midagi rasket enese peale rõhu-
wat ja ta langes maha. — — — 

Mari nuutsus kerise kõrwal pimedas urkas. Nende 
noorem poeg, kes weel karjas ei käinud, oli redeli abil 
lakka roninud ja sinna peitu pugenud. Ta litsus ennast 
kõwasti räästa ääre alla ja hingas tasa, nii tasa, et teda 
näha ega kuulda ei oleks. 

Kordnik pahandas. 
„Kuule, tõuse üles, ma pian su wahi alla wõtma 

ja politseisse kinni saatma." 
„Oeh", ohkas Märt wärisewa äälega, „Teie näete 

ju, härrad, et ma haige olen. Aga, tehke nagu heaks arwate." 
„Inimesed!" kõlas kerise kõrwalt nurgast läbilõikaw 

kiljatamine. 
Selpuhul, kui kordnik oma plaani täide tahtis saata, 

astus taluperemees Wisnapuu, kes asjast kuulda oli saa-
nud, sauna sisse. Ta palus oma wastutamise peale 
Märti wabaks jätta, kinnitades, et Märt tõesti haige on. 

Palwe, mis nii ootamatalt tuli, pani kordniku mõt-
lema. Ta kartis, et Märt wahest ära põgeneb ja siis 
tema enese käsi halwasti wõib käia. Wiimaks, kui kord-
nik küllalt oi i ! mõtelnud, pani ta ueli wallameest Kibu-
witsa sauna juurde wahti pidama ja sõitis ise oma üle-
musele—kreisiülema nooremale abilisele asjast aru andma... 

Mari komberdas kerise tagant nrkast wälja ja aitas 
Märdi woodisse. Märt köhis ja rögastas, ning kiskus 
ennast ikka enam ja enam lambanahkse kasuka sisse. Neu-
del mõlematel oli tundmus, kui oleks nad kustgi kuris-
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tikukaldalt dila wisatud — sügawasse kuristikku, kus huu-
did ähwardawad kallale tungida ja ueid puruks teha... 

„Märt \" nuutsus Mari ja silitas wanamehe palest. 
„Mari, ära karda", ohkas Märt, „sa tead, et meil 

kusgi pahem ega parem ei ole." 
Wahimehed istusiwad sauualäwe ees murul ja 

waatasiwad kordnikule ning strashnikule tagant järele, kes 
hobusele tuliselt piitsa andsilvad ning minnaks metsatuka 
taha ära kadusiwad. Siis tõusiwad wahimehed püsti ja 
sammusiwad igaüks oma kodu poole, et teisel Päewal 
kordniku tagasijõudmise ajaks uuesti wahi peale tulla . . . 

Teisel päewal tuli kordnik Heeringas juhatusega üle-
muse juurest tagasi. 

Ülemus leidis, et Märt Ohakas tingimata kinni 
tuleb wim, kui tal mitte surm suu ääres ei ole. Selleks 
oli korduilule käsk antud, et ta wiibimata kohaliku kihel-
konnatohtri Kibuwitsale piab kutsnma, ja Märdi arstlise 
ülewaatuse alla andma. 

Lõuna aegus tuli tohter Kibuwitsale, waatas haige 
läbi ja ütles, et Märt kahtlemata raskesti haige on ja wau-
gistamist mitte ara ei jõua kannatada. Kordnik palus 
tohtrilt sellekohast tunnistust, mille ta ülemusele ette pida-
wat näitama. Tohter kergitas õlanukkasi, mõtles ja sele-
tas wiimaks, et tema niisugust tunnistust mitte lvälja ei 
wõiwat anda. Käesolew asi on piVtftifalme, wõib ka olla, 
toguni mässuline, ja sarnase asja sekka ei tohtiwat tema 
ennast ilma ülemuseta, ilma kreisiarsti ehk ürnti ülemuse 
lubata mitte segada. 

Tohter sõitis minema. 
Kordnik oli uuesti kimbatuses. Märti wahi alt 

wabastada ta ei wõinud, knna Märdi wangistamine jälle 
haiguseküsimusega ühenduses seisis. Kõige õigenia lei-
dis korduik selle korra olema, et ta Märdi ikka weel wahi 
alla piab jätma, ja asja pöördest oma ülemusele uuesti 
aru andma. Nagu mõeldud, nõnda tehtud. 
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Märt jäi wallarneeste wahi alla... ja kordnik rut-
tas uuesti asjast aru andma. 

Märdi haigeksjäämisest saadik oli Palju aega mööda 
läinud, kuna tema kraawikaewamise-töö, mis pooleli jäi, 
kellelegi teisele oli ära antud. Kui Märt ja Mari sellest 
teada saiwad, läks Mari uuesti härra palwete. See oli 
awalik ja kindel kui raud oma õiguse juures, ning ütles 
sauna-Marile: „Sinu Märt jättis гкітш töö pooleli ja 
tegi minule sellega suurt kahju. Mul on täielik õigus 
tema käest kahjutasu nõuda, aga mida ma niisuguse käest 
wõtau. Mine oma teed ja ütle oma mehele, et ta teme 
kord seda enam ei teeks, ja jätku ta ka oma kihutustööd 
järele..." 

Aga Märdil oli külm ja tal puudus leib. Kewa-
dised päikesekiired, mis wäljas nii kuldselt paistsiwad, ei 
suutnud teda soendada- Märdi silmis oliwad päikesekiired 
mustad ja külmad, nii pimedad ja walusad. Need soeu-
dasiwad teisi, aga mitte teda. Kuid Märt tahtis sooja. 
Ta puges lambanahkse kasuka sisse. 

Noor perepoeg tuli Märti waatama ja tõi talle leiba. 
Märt just leiba ei tahtnudgi, ta oli ka ilma leiwata ehk 
koguni wähefega ära harjunud. 

„Kas nüüd on juba lõpp ?" küsis Märt suure igatsusega., 
„Weel ei ole. Ligi seitsekümmend saadikut tahawad 

weel kõneleda." 
„Aga ükskord ikka lõpp tuleb?" 
„Wist küll." 
„Wahest antakse tulewaks kewadeks, ehk koguni juba 

suwel wõi sügisel maad kätte." 
„Wõib olla." 
„Piawad andma... mmdu ei saa." 

üinnukesed laulsiwad saunaräästas ja all jõekese ääres 
pajude otsas. Nii lustiliselt laulsiwad nad. Märt lin-
dude laulu ei kuulnud. Tema köhis ja rögastas. Juba 
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tuli werd. Märdi kopsud uiutsusiwad ja Märt sülitas 
werd. „Kuulaksin ka liudude laulu aga rinuad ei lase", 
ütles Märt. — — 

Terwe nädal oli sellest uiööda läinud, kui kordnik 
wiimane kord Kibuwitsa saunas sees käis. Märdile kõneldi, 
et kõrged ülemad tema terwist katsuma tulewad \a Märt 
ootas neid nii loaga... Ta mõtles ja ütles : tulgu mis 
tuleb, pahemat ei wõi ikkagi tulla. 

Kaheksamal päewal oli Kibuwitsa sauna juures elaw 
liikumine. Kreisiülema noorem abiline ja kreisiarst oli-
wad koha peäle wälja sõitnud. Nendega ühes oliwad 
kaks kordnikku ja wiis strashnikut; ka wallawanem oli oma 
nelja lvahimehega platsis. Märt köhis ning rögastas 
nagu harilikult. Mari silmad oliwad niisked. Nende 
poeg oli jälle nlnalla pugenud. 

Ülemad astusiwad esimisel hoobil sauna sisse, kuid 
warsti tuliwad nad sealt tagasi õue. Nad ei olnud nii-
suguse õhuga harjunud... 

Kreisiarst hakkas õue peäl Märdi terwist katsuma, 
kusjuures ta Märdile mitmesuguseid küsimisi ette pani. 
Märt köhis ja rögastas ega saanud palju wahtata. 

Ülemad kehitasiwad õlanukkasi. Kordnik, strashni-
kud ja teised inimesed waatasiwad waikselt peält. 

Ülemad pidasiwad isekeskis nõu. Näitas, et küsimuse 
otsustamine raske pidi olema. 

Märt köhis... 
Kreisiarst waatas uuriwalt Märdi peale. Siis kõne-

les ta jälle noorema abilisega. Noorem abiline omalt 
poolt kehitas õlasi ja ütles нельзя. Mis see „nelsjaa" 
tähendas, seda teised ei teadnud. Nallamehed pöörafi-
wad üksteise poole ja sosistasiwad. Kordnikud ja strash-
nikud seisiwad just kui maa sisse pandud postid. 

Koik ootasiwad, missuguse otsuse ülem teada annab. 
Otsus oli järgmine: Härral kreisiarsti! ei ole kõiki arst-
Iist katseriistu wõi abinõuufi ühes, ja sellepärast ei ole tal 
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wõimalik Ohaka terwise kohta kindlat otsust anda. Härra 
politseiülem leiab, et Märti tenra mässulise tegewuse 
pärast mitte wahi alt wabastada ei wõi. Mõlemad här-
rad aga tahawad weel täna asjaga otsusele jõuda ning 
käsiwad Ohakat kihelkonnatohtri kabinetti wiia, et seal 
teda lõpulikult läbi waadata. Wallawanem piab wiibi-
mata küüthobuse muretsema. 

Ülemad sõitsiwad ees minema. Kordnikud, strash-
nikud ja wallamehed läksiwad küüdimehega ühes. ' 

Küüdirnehe weuwanker raputas ja kõlises. Märt 
köhis ning rögastas. Ta sülitas roerd: Wastutulejad 
jäiwad seisatama ja waatasiwad imestades Märdi wiija-
tele tagant järele. 

Päike paistis õige soojalt. Aga Märdil oli külm, 
päike teda ei soendanud. 

Metsast läbi jõudes tuiiwad mõisapõllud nähtawale. 
Lihawad, mustawad-rohelised oliwad mõisapõldudel wilja-
orased. Märt waatas uuriwalt ja mõttes. Siin oliwad 
needsamad põllud, kus tal kraawikaewamise-töö pooleli 
jäi. Märt köhis ja sülitas ning tundis oma suus mulla 
maitset. „Just kui muld oleks rinnus", ütles ta küüdi-
mehele ning küsis: „Kas Peterburis on juba maa asjaga 
walmis saadud?" 

„Ei, saadikud sõitsiwad pühi pidama." 
Wõib olla, et ta wastust ei kuulnud. Märdi käst 

tahtis üles tõusta, langes aga maha. Märdi silmad läk-
siwad kinni, jäädawalt kinni. 

Rong liikus edasi... 
Walwufe all oli külm surnukeha... 



Mu muredel on palju lapsi — 
nad pidu piawad mu raugenud südames. 
Mu muredel on palju pisaraid — 
need õitsewad kui lilled silmades. 

Mu mured on kui päiksed, 
mis werewärwidela merde wauwad — 
ja iialgi ei wau. 
Mu mured on kui lauluääled, 
mis oigades ja nuttes kaugel kauwad — 
ja siisgi iialgi ei kau. 

Nad on nagu sepad, kes tauwad 
mu hingele ahelaid, 
ja nagu rööwlid, kes rauwad 
mu südame hiiepuid, 
j a pisaratekoskedest alla 
kesk pimedat sügiseööd 
need lauldes siis lasewad. 

Mu muredel on palju lapsi — 
nad piawad pidu mu südames, 
nad oigawad, leinawad tasa 
mu elu-laulu sees. Fr. Mihkelson. 



Tngiwesi oli paha ja haises kangesti. 
Weehais uimastas elanikkusi ja teekäijaid, nii et 

neid tihti sinna sisse libises ja ära uppus. 
Tiik oli wägewa peremehe omandus ja see ei lasknud 

tiiki ära kautada, sest et ta partifi pidas ja need seal 
muda söömas käisiwad. Partidest sai peremees palju sulgi 
ja nendest laskis ta enesele patjasi walmistada. 

Elanikud hakkasiwad nõu pidama/ kuda õnnetuste 
wastu abi otsida. Peeti selleks koosolekuid ja kongressist. 

„Paneme tiigile kaitsepuud ette!" tehti seal otsuseks. 
Tehtigi kaitsepuud ette. 
Mürgine iveehais uimastas aga möödaminejaid ja 

kiskus nagu magneediga oma poole. Nimastatud kautas 
tasakaalu, jalad kerkisiwad ja üle kaitsepuude kukkus ta 
põhjatumasse tiiki uiug wajus põhja. 

Ainult wullid weepinnal näitawad weel seda kohta, 
kuhu ivaesekeue kadunud. . . 

„Istutamepuid ja lillepõesaid tiigi ümbrusesse : need 
kautawad head lõhua laiali ja takistäwad tiigi haistmist. 

Istutati. 
Tuuled tõusiwad ja kandsiwad haisu noorte puude 
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ja põesaste peale. Hais oli kange ja mürgine; peagi 
wajusiwad lehed ja õied longu ning närtsisiwad ära. 

Hais muutus wäljakannatamataks ; nõrgema terwi-
lega inimestel walutafiwad pead \a kadus termis. . . 

Jällegi oldi uõuta. ' 
Mitmed arukamad mõtlesiwad tiiki nmbe ajada. 
Seal saatis tiigiperemees oma sulased wälja ja 

laskis umbeajajaid laiali pillutada iga ilmakaare poole... 
Tiik lautab eudistwiisi haisu laiali, kihwtitab ümb-

ruskonna õhku ja uimastab elanikknsi ja teekäijaid. 
Elanikud kannatawad, uimastatud märatfewad ja 

laugemad maha. 
Aga tiigikaitfeja Bachus naerab kahjurõemfalts 

kihwtiselt. 

F. M. 



/где laulge\ Seda triigi 
ma ei suuda kiwiata. 
Hinge põhja* sedawiisi 
hakkab waht boguma. 

Ärge laulge armastusest, 
õrnusest ja cndsusest ! 
Laulge wihast, pimedusest, 
rõhumisest, raskusest . . 

J. Kreek. 



p i i lmklllm... 
Maksim Gorki järele M. Oorgu . 

Maapeal wõitlewad. Punane ja Must. 
Kustutamata janu inimeste üle walitseda — on Musta 

Pü^d. Tema lautab ilma üle oma rasked rusuwad tiiwad laiali; 
tema tahab, et kõik inimesed tema sõna kuulekstwad, teda teenilsi-
wad; tema püiab inimesi kullaorjadeks teha ja wale ning üle-
kohtu wõrku meelitada; ta kutsub isegi Jumalat appi, et wiimane 
tema raudset rõhumist, ja pimedusetööd edendaks. 

Tema ütleb külmalt: 
„Koik on minu päralt! Mina olen wõim, tugewus, elu 

n-õte ja tundmus, kõige ilma, kõige inimesesoo üle walitseja. Kes 
selle wastu on, fee on elu wastu . . ." 

Tuline püüdmine ja tung näha, et elu waba, hädaohuta., 
inimlik oleks, on Punase palawam soow. Tema mõte põleb 
alati leetiwalt, kustumata, toiti elu tumedaid külgesi heleda 
õigufttulega walgustades. Tema mõte ohutab igalpool wägewa 
wabadufetule põlema, ja fee wägew tuli lautab oma leegid üle 
uduse, pimeda n aa laiali, unistajatele õiget teed näidates. 

Tema ütt\b: 
„Koik on kõikide päralt! Koik on, ühetaubfed, igaüoe süda

mes peitub terwe ilm oma heade ja halbade külgedega... Kesgi 
ei tohi end teist? wõimu alla anda, kellelgi ei ole õigust teisi oma 
täpa alla kiskuda; wõim wõimu tarwis on ülekohus. . ." 

See õiguferüütli wõitlus pimedusewõimu peletusega ongi 
>elu oma headustega ja hädaohtudega, luule ja kurbmängudega. 

Punase ja Musta wahel rabeleb ja heitleb aralt wäike 
••pall. Tema armastab ainult rõemust, lahedat, waikset elu; tema 
silin armastab ainult küllust ja selle armastuse tõttu wabiseb ta, 
,kui langenud naisterahwa nõrk. tõhnetu, närtsinud keha. Tema 
«n walmis orjakombel mõlemate — Musta ja Punase — poole 
kalduma, kui aga tema elu endistwiisi lahedaks jääb. Koik elu 
on temale peegliks, kust ta аітш i г oma nägu näeb. Temal on 
üks°öik, kes teda toidab, joodab, katab — loom ehk inimene, idiot 
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ehk genius. Tema südames peitub ainult argtus. — ta ei ole 
midagi ega saada midagi inimesesoo heaks korda. Tematah^b elust 
pal u lõbu tunda ja, kardab rahutust,—fee aga teeb teda walelikuks, 
salalikuks . . . 

Kui Must wõitluses oma pead tõstab ja Punane taganeb, 
— ässitab Hall kawalalt Punast: 

„Waata, kuda tagurlus edeneb!" 
Kui aga õiguse- ja wabaduserüütel wõidab, sosistab Hall 

Mustale: 
„Ole ettewaatlik: anarhia wõtab maad!" 
Kui ta näeb, et Must wõitluses ära »n wäsinud, segab ta 

.ennast kohe wahele ja püiab mõlemaid õigelt teelt kraawi ajada. 
Libeda keelega ja mahedate sõnadega ütleb ta Mustale: 
„Isemefestmõista on inimesed lojused, kellele karjast tarwis, 

aga minule näitab, et aeg oleks karjamaad laiendada . . . Ku 
sellele, mis neil on, wähe juurde lisada, saab neile ehk küll wähem, 
kui nod wast tahawad, kuid ometi rohkem, kui neil praegu on jn 
nad jääwad wõib olla rahule. Luba mind asja korraldada, . ." 

Teda lubatakse.. Ta hakkab aga kohe oma sooja, pehme i 
pesa kohendama, ning jätab teijed puudustkannatajad oopis kõrwale. 

Punane astub uuesti julgemalt wõitlusesse. Kawal Hall 
astub kohe Punase juurde ja räägib isalikult: 

„Aeg on elutingimist parandada, kuid korraga on siisgi 
: wõimata Natukene täna, natukene homme, — wiimaks on kõik 
soowid täidetud ja kõik on paradiisis . . . Must annab järele, kui 
asja mõistlikult ajame. , . Luba, ma räägin temaga . .." 

Ja selle peäle waatamata, kas teda lubatakse wõi ei, püiab 
ta ikka oma soojasse pesass: rohkem sulgi koguda . . . 

. . . Punane läheb aegajalt tumedamaks. Must aga lau-
iab oma tiiwu ikka rohkem laiali. . . Elu muutub uduseks . . 

. Hall aga rõemustab ja waatab hirwitades ühele ja teisele poole , 
Tema wõib kõik oma puhtad mõtted ära müia, tema teebgi ainult 
seda, kuid mit!e kunagi ei tööta ta tõsise elu kasuks . . . 

See wäikene kahekeelne kelm oskab imeofawasti äärmiste 
, punktite wahel keskkoha wälja otsida . . . Keskpaigas sammudes 
tallab ta kõik eluõiekeftd porisse . . . 

Hall hoiab rauka surma eest ja takistab õitsema lillekese 
.elu; tema on julguse, õiguse, wabaduse igawene waenlane . . . 



Aecl wclMssza 
Hnna jutuke. 

See oli juba ammugi . . . muinasajal, kui Hiiua-
maal kord wäga hea walitfeja elas. Igatahes ei mälesta 
surnud teda enam mitte. Tema headus kostis ühest taewa-
riigi otsast teise ja laskis eunast ka kõige wiletsamas 
ja kõige pimedainas korteriurkas maitsta. 

J a see sündis, et inimesed, kes alati kurjad, rahu-
tümad ja tänamata meelega ou, walitseja headusest aru 
saiwad, temast lugu oskasiwad pidada. Nad hakkasiwad» 
oma head walitsejat igas taewariigi otsas kiitma. Kiidu-̂  
laulud kostfiwad linnast ja maalt, mäelt ja orust, lossist 
)a urtsikuft. Ainult mõned, kes ennast nii raswa oliwad-
söönud, et uad enam oma ninagi ei wiitsinud nuusata^ 
maid seda teisi lasksiwad teha (wõi kui teisi ei oluud, siis 
käisiwad nad tatise ninaga), waikisiwad hooletumalt. 

Kuid waata, walitseja oli hea, ilmlõpmata hea, ja 
ta ei sallinud, et iuimesed tema headust kiidaksiwad, teda 
ülendaksiwad. Sellepärast andis ta kindlad käsud wälja, 
et kesgi oma walitseja headust mitte ei kiidaks — aiuult 
Jumalat wõida kiita. Ka pani ta terwe karja tarku riigi-, 
mehi ametisse, kes selle järele pidiwad walwama, ettemu 
käsku täidetaks ja wastafeid karistataks. 



Kuid inimesed on kurjad lapsepõlwest saadik. Nad 
im wastased käskusi täitma ja on keelatud wilja peäle 
maijad. Nad kiitsiniad oma head walitsejat edasi. 

Ja waata, sõna läks heast walitfejast wälja ning 
kiitjad wõeti kinni ja heideti kiwikoobastesse ja maa-alus-
kesse urgastesse, kust nende kiidulaulud kellegi kõrwu ei 
pidauud kostma. Ja et nad. neid, kes nende juures wahil 
seisiwad, oma lauludega ära ei rikuks, selleks lasti wah-
ride kõrwad wah aga kinni walada. 

Kes suudab aga meresügawused läbsuürida, juukse-
karwad peas ära lugeda ja elawate inimeste südamed ja 
neerud põhjani läbi katsuda? Ainult suur ilma waim ise. 

Meie hea walitseja, kõige tema headuse peale waa-
tamata, ei olnud aga nähtawast: mitte ilma suure waimu 
liigist: ta ei näinud inimesi läbi. 

Wangikudades olijad ei waikinud mitte: nad kar-
jusiwad kui pöörased ja hullumeelsed oma walitseja hea-
dusest. Nende karjumine oli kni kõuemürin, mis läbi 
müüride ja wõlwide kostis. Isegi wahid, kellede kõrwad 
wahaga oliwad kinni juodetud, kuulsiwad uende waimus-
tawaid kiituselaulust, ning^ni mõnigi nendest hakkas sala-
jas mängidega kaasa ümisema. 

Targad riiginiehed oliwad aga oma ametis hoolsad: 
nad andsiwad kõigest sellest heale walitsejate teada. Ja 
kui see oma headnst nõuandjate Puhastawas tnles oli 
proowinud, käskis ta lahkelt naeratades: 

„Pange nende jalad ja käed raudn, pekske neid, 
knni neil liha lunde ümbert labti läheb ja andke neile 
nii wähe süia, et nad enam nii waljusti ei jaksa karjuda." 

Silmapilk saadeti see käsk täide. 
Igawene snur waim, kelle armust meie hea walit-

seja oma troonil istus, kui määratu ja põhjatu oled fa 
oma tegemises, ja missuguse otsatu kurjuse oled sa inimeste 
südametesse istutanud. 

Peagi toibusiwad wangikodades waewlejad ja jällegi 
kõlasiwad sealt poolt kiidulaulud. 
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„Lõigake keeled neil suust ära, wabastage nende 
käed ja jalad randadest ja laske neid wangikodadest ivälja",. 
käskis hea walitseja. 

Mõne aja pärast tuliwad aga targad riigimehed jäl-
legi oma head käskijat tüütama. 

„Nad kirjntawad", ütlestwad targad riigimehed. 
„Raiuge neil käed ja jalad otsast ära", wastas hea 

walitseja lahkelt naeratades ja heitis siidisohwa peale 
pikali. 

Targad riigimehed tõttafüuad käsku täitma. 
Kuid hirmunud oliwad nende nänd, kui nad jällegi 

oma isanda ette tagasi tnliwad. 
„Armnline isand, su pea ja südame ümber lehwit-

seb ilma suur waim, halasta meie peale. Su headus on. 
põhjatu, anua audeks meile. Meie oleme su käsud karma 
pealt täitnud ja oleme inimeste kurjust peksmisega, wau-
gistamisega, näljntaniifega, piinamisega, põletamisega, 
rööwimisega ja tapmisega püüdnud loäheudada. Kuid 
kes tuuueb meresügaloused ara, kes loõib seni teadusele 
piirist pauna, kes uurib iuimeste südamed ja neerud põh-̂  
jani läbi, wõi kes suudab nende kurjust ära moeta? Terloe 
riik ou keeletute kirjadega üle külwatud ja terwe rahwas 
lneb neid ahnesti. J a waata, nad kiidawad taewaste 
wägewust, millede uksewõti sinn käes on, nad hõiskawad-
sinu heldusest ja headusest ning see kestab kui kõuemürin. 
ШЫ piame meie tegema?" 

Hea walitseja naeratas endistwiisi lahkelt, kui ta ütles: 
„Tooge süüdlased kõikide omaksete ja tnttawatega, 

kohtuplatstle." 
Kui see käsk täidetud oli, ütles hea walitseja: 
„Miuu wõim ja headus on kõige kõrgemast loaimnst 

ette ära määratud, sellepärast ütelge nendele kurjadele 
kiitjatele, et nad oina kiidulauludega ilma suurt waimu 
tiutawad. Aga waata, ma awau nende ees taewauksed-
ja seal wõiwad nad igawesti oma kiidulaulust kõlada 
lasta! Kas mõistfite?" 



Riigimehed nokutasiwad jaatades päid ja läksiwad 
ära. Natukese aja pärast ilmusiwad nad jällegi oma kas-
kija ette ja ütlesiwad kumardades: 

„Hea ja armuline taewariigi walitseja, sinu käsk on 
täidetud, terwe õitfeui riigipind ou nende kehadega kaetud 
kelle ees sa armuliselt suure waimu riigi awasid." 

„Nüüd minge ja kuulutage neile ja kõikidele, et iga-
ilks, kelle ees ma teise ilma wärawad awasin, minu hea-
dust ilmlõpmata kiita tohiwad." 

Riigimeeste kehadest käis hirmuwärin läbi. Nad 
ei teadnud, mida nad enam imestama pidiwad, kas oma 
walitseja headust wõi tema tarkust. J a nad läksiwad 
üle terwe riigi laiali ja kuulutasiwad: 

„Ibna suure waimu tarkus on otsata, nieie ахтш 
Iise walitseja headus lõpmata. Ta laseb unimfepäeu a 
pasuna läbi puhuda, et kõik maapealsed ja maaalused sm-
nud tema headust waikimata kiidukõlaga wõiwad saata." 

Suur imestusewärin tuli kõikide peäle, kõlas ju see 
kuulutus ühest taewariigi otsast teise, sest surnukehad kat-
siwad terwet õitswat riigipinda. 

Lõpmata aastad on taewariigis mööda läinud, pal-
jud head walitsejad on seal rahwa üle käskijaks olnud, 
kuid selle walitseja sarnast ei ole enam kesgi näinnd ega 
kuulund. See oli aga ammn,, wäga ammu, igatahes — 
s u n n i d ei mälesta teda mitte enam. 

A. H. Tamsaare . 
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Eit. Laipmanni süejoonistus. 



Laipmanni joonistuse juurde. 
Wana eniake! 
Sa oled tööd teinud. 
Sa oled Jumalat palunud. 
Sa oled rlissikodanikka loonud. 
Sa oled sõna kuulnud. 
Sa oled kannatanud. 
Palju, palju oled sa tööd teinud, palunud ja 

kannatanud. Terwe pika eluaja. 
Ja nüüd, tormilisel eluõhtul, elatad sa ennast 

a r m u a n d i d e s t . . . . 
Tõesti, „armu" oled sa küll ära teeninud! 

J . ii-

AauttK 
Ta oli wäikeste, rõhutud inimeste laulik. Ta laulis Щ--

gawast tulewikust, ja ta lauluhelide sekka segasiwad end ahelate 
tõlisemised. Ta laulis kaua. . . Wiimaks tuli tund! Ära on 
wisatud ahelad, purud on wangikoja uksed ,. . Ees on woide 
t̂ud wabaduse »est wõitlemine. Wõitlus elu ja surma peale. — 

Uusi kiituselaulust! 
Kuid laulik waikis. Ta laul oli orjade-laul. Aga wabade 

inimeste jauks ei oluud tal helist. 
Ja ta jooksis ära, ning iial ei nähtud teda enam.. . Aga 

waba inimene wõttis ta lõhkenud kandle pealt keele, tõmbas selle 
oma wibu peale. Wägewalt wärises keel ja saatis üle maa oma 
kutse... ja kõlas wõiduhüüd: 

Wabaduse eest! Wabaduse eest! Lauliku hing on mei-
ega ja juhib meid! Küllalt endistest lauludest! Tööle! Odast, 
seltsimehed! Wabaduse eest! 

Ja wägewad, wõimsad helid lendasiwad taewa poole ja 
äratasiwad loodust.. . 

K. Ostroshski järele G. G T o m b e r g . 



liii oli . . . 
(Wana wagajutt.) 

* I. 
., . . Ja Israeli kaksteistkümmend suguharu jäiwad nõu-

talt seisma. 
Nende ees oli meri. 
Metslik taltsutamata . . . kippus ta meeletult üle kallaste 

paiskas wastu taewast hiiglalaened, millede wahelt tume ja armuta 
põhi atus oma mõetmata kurguga põgmejatele wastu aigutaö 

Seljatagant lähenes waenlane. 
Juba kuuldus ta hobuste hirnumine. Maa wabises kap-

jade müdina all Juba paniwad sõjariistade kõlin ja egiptlaste 
rõemuhüüded õhu wankuma 

Ja Israeli kaksteistkümmend suguharu jäiwad nõutalt seisma' 
Ees ootas meri. 
Taga — orjapõli. 
Kuhu minna? . . 

I . 
(Вііё astusiwad Israeli wanemate suguharude juhid, Ruubeni' 

ja Juuda juhid ette. 
Nemad oliwad juba Egiptuses juhtiwal osa mänginud 

Tarkuse, hallide juukste eest ja mõistuse eest — ühekorraga Waraot" 
ja oma rahwast teenida, oliwad egiptlased nad Israeli ettt õtsa, 
feadinud. 

Ja nad oliwad targalt oma rahwa üle waliffenud. Hoo-
lega oliwad nad walwanud, et noored orjad töö juures laisklema 
ei hakkaks; et teliskiwide hulk igapäe i aga kaswaks ; et Egiptuse 
piramidid ikka kõrgemale ja kõrgemale taewa poole lerkiksî ad ja 
et egiptlased Israeli rahwast külwalt kõneleda wõiksiwad: 
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— Nati on ausad tublid orjad! . -
Nende yoolo ja tartuse ee>'t, nende hallide juukste eest armas 

tasiwad neid egiptlased ja kartsiwad juudid . . . 
Nüüd astusiwad necd targad juhid ette ja ütlesiwad: 
— Kus käed jõuetumad on. seal Piab mõistus appi tulema 

Kus nooruse julgus ära lõpcb. seal ilmub ta asemele wanade tar-
kus. Pane seda tähele, Israel! 

Wali on Warao. Kuid halastamatum on meri! Rasked 
on Egiptuse ahelad, Kuid weel 'raskemad on merelaened: 
armuta on piits orja seljale. Kuid weel armutumad on mereussid. 

Et waligem siis kergema. Algame egiptlastega läbirää-
limist,. . . 

— Kuid nemad lööwad meid ju sellest hoolimata ikkag-
maha! tolas arglikult rahwa hulgast. 

— Ei löö! kinnitasiwad Ruuben! ja Juuda suguharude juhid 
— Meie palume, et nad meile elu kingiumd. Meie tõutame 

tulewikus minewikku heaks teha. Meie wstutame hoolsa tööga 
oma süü. Alanduse ja kannatusega lunastame endile uuesti 
egiptlaste usalduse. Ei nad löö meid mitte maha . . . 

Ja rahwas hakkas tahes mõttes wankuma. . . 

I I I . 

Siis kõlas korraga üle rah^a hulga hüie. Seal kõneles 
Mooses, 

— Mu rahwas! — hüüdis fuur juht ja prohwet: 
— Israeli rahwas! Kaks karistust on taewas inimesele 

läkitannd — surma ja orjapõlwe. Surm lõpetab meie olemas 
olemise ihu silmapilguga Orjus imeb elu pikkade aastate jooksul 

Surm ei tee haiget. Orjus wõtab meilt pünates iga sekund 
Miks jäete teie nii aralt surma ees seisma ja tahate tema: 

eeit orjuse küünte wahele põgeneda! Lähme meresse! 
Las näeb waenlane parem meie surnukehast, kuid ärgu 

nähku ta meid põlwili oma ees. 
Las katawad meid laened, kui-, ärgu katku meid häbiga 

meie juhatajad, kes waenlaste jalgade ees lamades oma hallide 
habemetega nende kingadelt tolmu tahawad pühkida. 

Meresse! Ja, wõib olla, sünnib weel ime . . . julgetele 
sünnib ta sagedasti . . . 

I V . 

Ja Mooses sirutas oma kepi mere poole. 
Ja sündis ime. Israeli nooremast suguharust, Benjamina 

suguharust, astus hulk noorimehi wälja ja tnngis julgelt nrn-e poole.. 



Sündis teme ime. Möirgades, nagu oleks ta nende jul 
gust imestanud, lahkus meri noorte meeste ees kaheks. 

Noored mehed tormasiwad edasi ja otsisiwad laenetes kait» 
fet orjuse eest. 

Kuid laened taganesiwad nende eest, kerkisiwad müürina 
kahele poole ja laulsiwad möllaks ja wahutades kiidulaulu julgusele. 

Loodusejõud taganes wapruse meeletuse eest. Loodusejõud 
andis julgete waimliste tahtejõule alla. 

J a edasi tormasiwad noored mehed. Nooremad noorema« 
test rajasiwad orjarahwale teed wabaduse poole. 

Nende järel wenisiwad Ruuben: ja Juuda hallid ja targad 
juhid. . . 

V. 
Nii oli . . . Nii on ikka! . . 

O, L. D'Ori järel P. O, 



M M M m e s jll Wlllgelllimees. 
M u s t a t ö ö m e e s. 

Mis fa meie juurde tikud? Mis sul tarwis? S ^ 
pole meie. . . Kasi minema! 

W a l g e k ä e m e e s . 
Ma olen teie, wennad! 

M u s t a t ö ö m e e s . 
Kuda nii: meie oma! Mis ta weel wälja mõtleb 

Waata kas ehk mu kateaj peäle. Näed, kui mustad uad 
on? Sõnnikuga lehkawad ja tökatiga, — kuid sinu käed. 
waat̂  kui walged. J a misga nad weel haisewad? 

W a l g e k ä e m e e s (käsi wälja sinitades). 
Nuusuta. 

M u s t a t ö ö m e e s (nuusutades). 
Mis see piaks olema? Nad nagn lehkakstwad raua 

järele. 
W a l g e m e e s . 

Raua järele, jah. Terwelt kuus aastat kandsin nende 
peäl rauast ahelaid. 

M u s t a t ö ö m e es. 
Aga mis eest siis? 

Wa lgekäemees . 
Selle eest, et ma teie kasude eest hoolitsesin, tahtsin 

wabastada teid, halli ja musti inimesi; astusin wälja teie 
piinajate wastu, mässasin... Ja pandigi kinni. 

M u s t a t ö ö m e e s . 
Pandi kinni? Kes käskis mässata! 



Kahe ааШ Pärast. 

©cef am a m u s t a t ö ö l i n e te isele . 
Kuule, Peeter!. . Kas mäletob, tai üleminewal 

suwel üks „walgekäst" sinuga kõneles? 

T e i n e m u s t a t ö ö m e e s . 
Mäletan. . . mis siis? 

E s i m i n e m u s t a t ö ö m e e s . 
Teda poodakje täna üles; niisugune käsk olla tulnud. 

T e i n e m u s t a t ö ö m e e s . 
Wist mässas ikka? 

E s i m e n e m u s t a t ö ö m e e s . 
Mässas, jah. 

T e i n e m u s t a t ö ö m e e s . 
Nii . . . Kuid, tead mis, wennas: kas ei saaks 

kudagi seda nööri kätte, millega teda üles poodakse ? Rää-
Hitakse, see tuua suurt õnne majasse! 

E s i m i n e m u s t a t ö ö m e e s . 
Tost. Waja katsuda, ehk saame, wennas. 

J . Turgenewi järele G. E. Tomberg 

Mul pole jsu<lu. 
Kõrwalt -waatsin su häda, 

süda tilkus werd . . . 
tahaksin küll awitada, 
waigistada merd. 

Aga, wend, mul pole jõudu, 
ise nõdrake... 
Katsu kindlal meelel sõuda, 
saad ehk kaldale. 

Leopold Finder (1904). 



Keimlised imliaiX 
Kui Nopsmanni-isand õhtul seltsimajasse mutilauda 

ilmus, oli ta ossiue uägu hirmus tufane. Kaarik ja 
Pumberg, kes teda oodates juba lauas istusiwad, pilgu-
tasiwad itsitades teineteisele silma, kui mäugusõbra longus 
pea ukse wahel nähtawaks sai, sest juba oli lugu linnas 
Tingi käinud ja ka nende kõrwu puutunud. 

„No, sul olla ju minewal ööl külalised käinud", 
algas Kaarik muigutades. „Kas olid ka ausa wanapoisi 
wiisi üksi woodis, wõi ehk leiti —" 

„Pea suu!" 
„Eks su annastusekirjad ole nüüd wist kõik mundri-

meestel lugeda", tollis Pumberg omakorda, „sest ega 
nad ometi muud keelatud kirjandust sinu juurest wõinud 
leida..." 

Nopsmann paui suutäie wa tulist ja wajus oma 
kõige targemaga pikkamisi tooli peale, mis selle koorma 
Clll hädaohtlikult ägama hakkas. 

„Kas teate, kui ta kurat mul praegu käes oleks, 
ma küpsetakfiu ta orgi otsas sakuskaks! Nadikael, 
niifugugune!" 

'„Kes siis?" 
„Muidugi fee, kes politsei mulle kaela saatis! . . . 

Terwe öö ilma uneta... korter pahempidi pööratud nagu 
siapefa... lõunani politseis wahi all — ehmatus ja häbi 
pealekauba!" 



„Sa arwad siis, et kesgi salakaebtuse —?" 
„Mis ma arwan — ma t e a n seda! Tuttaw 

pristauiiabiline andis mulle politseis selgesti märku. 
See ju uüüd igapäewane asi... Aga ma talle ei kingi 
Worst worsN wasta!" 

..Kas tead siis. kes ta on?" 
„Muidugi — fee tähendab, ma arwan k a h e ini-

mese peäle; kumbgi neist julgesti o n . . . " 
..Teine wist Hindrekson, su wana wõistleja äris ja 

armastuses , uaeris Pnmberg. 
„Tema neh! Olla іліге ju hiljuti ähwardanud, et 

ta ninlle kord hea nalja mängib. Need paar raswast 
suutäit, mis ma tal wiimasel ajal ära nähivasin, ei lähe 
tal meelest... Aga kahtluse all on mul ka üks tööliue. 
kelle ma mõne päewa eest minema kihutasin, sest et ta 
teisi üles ässitas palgakõrgendust nõudma." 

„No, kui sa ei tea, kumb oli. siis on raske kätte maksta..." 
„Mis kuradi raste! Wiskan mõlemale lingu kaela 

— emb-kumb ikka oli!" 
„Mis ,'a ueile siis tahaksid teha?" 
Podrätsik Nopsmann. kes ennast „poumeistriks" 

uimetas. waatas paluwalt ringi, enne kni ta suu nae-
rule tõmmas ja sosistades kostis: 

„Tahan neile niisamamgust nalja wasta mängida!.. 
Loodan, et suud oskate pidada... J a kui mulle abiks 
lubate olla, siis on tänased puusid minu poolt." 

„Mil wiisil abiks?" 
„Teie olete Wenekeele mõistjad ja enam kirjamehed 

kui mina — tõmmake kaebtus siinsamas mõlemate peale 
walmis.. Nende ahi faab, kni õnn hea on, palawam, 
kui uad mulle kiitsiwad, sest ma arwan, nende jnurest 
on midagi leida. Miösugufel praeguse aja töölisel pole 
misgi keelatud lehte wõi raamatukest kodus, ja Hiudrek-
soni Pojast, kes gümnasiumis käib, on mul teada, et ta 
punast kraami lueb. Käib kaebtus wanamehe kohta, eks 
siis lähe ka tema kontosse, mis korterist leitakse, ja me-
hike saab mõni aeg kiwilaewassidida... Torenali, mis?" 

Kaarik ja Pumberg waatasiwad wilksti üksteise 
. õtsa. siis tähendas esimene: 
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„Mis sa ütlesid, Nopsmann — tänased puusid on 
sinu poolt? Ainult punsid? See on wähe, wennas!" 

„Й i i g wähe", tõendas teine taga, „naeruwäärt 
wähe! Paari klaasi puusiga pole ometi midagi ära teh
tud asja juures, millega wiimaks weel sisse wõib kuk-
kuda. Sest se' kurat teab, kas sa ise suud oskad p'dada!.. 
Kui kahekünmewiiese täna õhtu lennata lased, siis ehk 
wõiks juba kaupa hakata tegema..." 

Wisa tingimine algas, sest rikas Nopsmann oli' 
mees, kes wask-kopikale kas wõi mere põhja järele laks. 
Aga et ta kättematsmise-himu põlew oli ja „nali" hea 
tõutas saada, siis kergitas ta oma pakkumist järk-järgult, 
kuui kümne, rublani, millega Kaarik ja Pumberg, kaup-
lemHest wäsinud, wiimaks leppisiwad. Nopsmannil aga 
oli wesi silmas inimliku ahnuse üle, mis sõprusegi ees 
risti ette ei löö, ja ta kahetses jälle kord elawalt, et ta 
nii „ w ä i k e n e " kirjamees oli, kirjamees nimelt, kes 
oma nimegi alles wiimastel aastatel kolme risti asemel 
tähtedega õppinud kirjutama — umbes nõnda: „nobsmain". 

Kui kõik kolm üksteisele ausõnalise tõutuse andnud, 
nalja täiesti „eneste wahele" jätta, mindi kaardituast, 
kus uad seni üksinda olnud, puhwetiruumi, lepingut 
„kindrali-napsudega" kinnitama. Esimisele „kindralile" 
järgnes teine ja tohime, siis tuli Hea „patarei piljeneri", 
mispeale kolmekordsed „soojad jakid" selga tõmmati. Kui 
Kaarik ja Pumberg wiimaks lugemiietuppa „tööle" 
läksiwad, Hiilgasiwad mõlemate näud kõige rõemsamast 
naljatujust. Nopomonn aga jäi puhwetisse hapuka uäuga 
mahatehtud õhtusööki ja mitmesuguseid uusi märjukest 
tellima. 

„Ega me lollid ole, et wa Hiudrekioui sisse hak-
same tukutama", sosista» Kaarik lugemijetuas sõbrale 
hirwitades tõnva. „Pole ta meile ilnmsgi kurja teinud, 
kuna see kitsipung seal meid kaardilauas mitu korda nä-
dalas pügab ja saagiga igakord minema paneb, ilma 
paari õlut ostmata..." 

„Just minu mõte", itsitas Pumberg wastu. „Ja 
mis nalja see meile teeks, kui kesgi tundmata tööline 
õljn langeks, keda meie silm pole näinnd!... Kas tead 

fr, 6. Кг©иГг^»іЛ 
ft.m, ENSV Riiklik k 
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Juku. mul on hea plaan: torkame wa kopikaweeretaja 
enese weel kord sisse! Kirjutame sandarmi-walitsusele, 
et esimist läbiotsimist wäga pealiskaudselt ou toimetatud, 
et mõni ruum majas, kus mõndagi leida, otsijatele sil-
madewahele on jäänud." 

„Sinu plaanile wõin mina lisa anda, mis naljale 
alles trooni pähe paneb, kui kõik hästi läheb", nohistas 
Kaarik, käega suud hoides. „Sa oled wist kuulnud, et 
Nopsmann oma elatanud äriosalise noore naisukesega sala-
mahti rosinaid sööb. Niipea kui wana Kirsipuu äriasjus 
kuhugi ära reisib, wõid julge olla, et Nopsmann eman-
dakest trööstima tõttab. Kirsipuul on Rakweres paar 
maja. I ga kuu esimifeks sõidab ta sinna üüri wastu 
wõtma. Homme on kolmaskümnes esimine. Õhtuse ron-
giga sõidab Kirsipuu wististi Rakweresse. Pane tähele, 
Nopsmann homme õhtu mutilauda ei ilmu"... 

„Noh, ja siis?" 
„Mis muud. kui juhime mundrimehed homme öö-

seks ka Kirsipuu korterisse! Läheb kõik, nagu ma arwan, 
on Nopsmann öösel äriosalise naisukesel külaliseks, siis 
— siis sünnib tükk, mida paar aastat naerda saab . . . 
Juhtub aga misgi takistus, nii et Nopsmann oma kodus 
on — eks me siis pia selle naljaga leppima, et ta korter 
teist korda pahempidi pööratakse. Gt otsimine tõesti üle-
tulewasel ööl ette möetaks, seks paneme kirja, et mõle-
mates korterites sel ajal salakoosolekuid peetakse . . . 
Mõnus, mis?" 

Nad turtsusiwad enestele pihku naerda, ja moonu-
tatud käega hakkas Pumberg lõbu-tõutawat kaebtust paberi 
peäle kriipsutama, kuna kaarik silmakirjaks Nopsmanni 
käest Hindrelsoni.ja töölise aadressist läks küsima... 

Kuu piilus kahwatanud näu ja karske pilguga ehi-
tusmeister Kirsipuu akendest sisse. Ta hõbedased pilgud 
nälsiwad tubades niurelikult midagi otstwat, aga kuhu ta 
silm ligi pääses, sealt ei leidnud ta midagi, ja kust ta 
wahest midagi oleks leidnud, sinna ei pääsenud ta ligi. 
Sest seintest ja paksust riidest ei tungi ka kuu kombelik 
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silm mitte läbi. Ja ometi oli taewalise karskusewahi 
meelest, kui poleks ehitusmeister Kirsipuu abielukorteris 
täna öösel asjad jälle mitte korras — täua öösel nii-
sama wähe nagu nii mõnigi kord ennemalt. Nukralt sii-
mitses ta põrandaid, seinu, majariistu mööda ringi, puges 

Jaua ja sohwa alla. peegli ja piltide taha — ei midagi! 
Ja hauduw waikus igal pool, sügaw, patune waikus. . . 

Kell wõis kolme peäl olla, kui sellele waikusele äki-
line lõpp tuli. Wäljast koputati ukse pihta — tugewasti, 
käskiwalt, kestwalt. Koputati esimist korda, ja kui was-
tust ei tulnud, koputati teist ning warsti kolmat korda 
lihtlast kostis ukse tagant wali müdin, kõlin, sumin. . . 

Silmapilk hiljem nägi kuu „wooruslise" waluga, et 
: ta paha aimdus põhjendatud oli. Ühest uksest, mis tema 
pilgule läbitungimatuks jäänud, ilmusiwad korraga kaks 
helewalget inimesekuju nähtawale. Nad oliwad nii wähe-
ses riides, et neid abielu--paariks pidi pidama, aga kuu 

i tundis wana Kirsipuud ja nägi, et see mitte wana Kirsi-
puu ei oluud, kes ööriides emand Kirsipuu juures seifis, 
kes ka ööriides oli, waid kesgi teine. Ja ta äigas omal 
suure hõbedase pisara silmast ning jäi kurwalt waatama, 
mis nad nüüd hakkawad seal tema kumawal paistel tegema. 

Mis nad tegema hakkasiwad, oli nii weider, nii 
.pentsik, et isegi kombeliselt kurwastatud kuu tõsine nägu 
naerule wenis. 

Nad stbastwad käsa ringutades paljajalu ühest kamb-
rist teise jooksta, nagu seisaks maja leekides. Üks jook-
sis ühte, teine teise külqe, seejuures põrkasiwad potsti 
wastamisi ja wahel peaga wastu ust wõi seina. Näis, 
nagu otsiksiwad tulise rutuga midagi, nagu kahmakstwad 
millegi järele ilma leidmata, ilma, et midagi pihku oleks 

.puutunud . . . Ja nende nägudelt paistis ahastus ja mee-
leheitmine... 

„Minu mees?" sosistasiwad emand Kirsipuu kah-
lKvatanud huuled. 

„Politsei?" ägas isand Nopsmanni plagifew suu. 
Ja hull wöidujooks, peata otsimine ja kahmamine 

malgas uues t i . . . Korraks piatasiwad aknate taga, nagu 
.itahaksiwad teiselt majakmralt alla hüpata. Aga nad nä-
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giwad uulitsal tumedaid inimesekogusi seiswat, ja ruttu 
uppusiwad tagasi. . . Nende juhm segadus näis nii fuur 
olewat, et nad enam ei mäletanud, kus uende riided on, 
kust tuast nad wälja tulnud, ja seda segadust aitas pool-
pimedus, mis meid tontliselt ümbritses, suurendada. Kõpu-
tamine ukse pihta aga muutus tugewaks wõmmimifeks... 

„Kes seal on?" kiljatas emand Kirsipuu wiimaks, 
enam tahtmata kui tahtes. 

„Politsei!" kostis kare wenekeelne wastus wäljast. 
Fohe tehke lahti!" 

Kuu ei näinud nende nägusi, sest nad oliwad lõ-
disedes, päid kinni hoides, kuhugi nurka pugenenud, aga 
aga warsti tuliwad nende warjud põranda peäl nähta-
wale, ja need tunnistasiwad, et hirmus sõna „politsei" 
nad põlwili maha oli põrutanud . . . Siisgi jätkus proua-
keset weel niipalju meelemärkust, et ta ukse poole hüüdis: 

„Palun oodata, kuni riided selga panen!" 
Kuid wandumisega soolatud wihane wastus tuli 

tagasi: 
„Ärge waletage — Teie o l e t e riides I 
„Silmapilk tehke lahti, wõi meie murrame ukse 

maha!" 
Ning juba käisiwad paar mürtsuwat tõuget kangi 

wõi mõne muu raske asjaga wastu ukse alumist tahwlit. 
Mis Kirsipuu korteris seepeale sündis, sündis kõik 

mõne lühikese minuti jooksul, sest — rohkem ei andnud 
politsei aega. . . 

Esimene sündmus oli, et Nopsmanni-isand määra-
tümate holpfudega magamisetuppa tagasi jooksis, ning 
woodisse sulistkoti ja madratsi wahele peitu puges, eman-
dale, kes talle järele lipanud, käsku audes, tekki sängile 
peäle katta. Oma juhmuses mõtles waeneke sel kombel 
politsei eest warjule jääda. Teine sündmus oli see, et 
emand ta sealt wälja rebis. Emanda sisemine hääl üt-
les, et just kõige hullem oleks, kui isand Nopsmann ot-
sekohe Kirsipun abielusängist le i taks. . . 

Järgmine sündmus oli siis, et Nopsmanni-isand 
uisapäisa kööki põgenes. Luust ja lihast läbitungiw l i l -
Jatus lõi talle wastu. Köögi-Liisa, uksetagufe müra läbi 
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üles äratatud, seisis aluskuue waal, põlew küünlaotsake 
käes, ukse taga, mille ta praegu lukust lahti keeranud. 
Päranisilmil, tagaspidi tuigerdades, jäi ta walgendawa 
kodukäija õtsa wahtima, kes nagu suurtüki-pomm kööki 
lendas, ust enese järel kinni tõmmates. 

„Liisa", kogeles Nopsmann, ristis käsa tõstes, kõige 
ärdanrnl palwetoonil, „ma olin teie proual täna õhtu 
külaliseks. . . jäin natuke h i l jaks. . . j a . . . ja nüüd on 
politsei ukse taga! . . . Politsei tahab wist Kirsipuu kur-
terit läbi otsida, nagu igal pool linnas läbiotsimises on 
Kulla kallis Liifake, ütelge politseile, kui ta mind leiab 
ütelge, et . . . et ma teie juures täna ööfe . . . magasin... 

Tüdruk, kes ruttu toibus, tundis Nopsmanni-isanda 
ära. Tal polnud aimugi, et proual külaline on; tema 
teada oli proua kell kümme rahulikult magama läinud, 
nagu ta ka teda lahkesti magama käskinud minna. Ja 
nüüd see poolpaljas mees . . . Ta mõistis . . . Salakaht-
lus oli tal wana Kirsipuu noore, elumaja kaasakese kohta 
mõne märgi järele juba ennegi olnud. 

„Ei mina hakka kellegi ees ennast litaks tunnistama!" 
oli tüdruku pahane wastus. 

„Ma annan teile kümme rubla Liisakene! . . . 
Mõtelge, missugune häbi prouale, kui wälja tuleb —" 

„Soo, ja minule ei ole see m i t t e häbiks!" . . . 
Katsuge, et köögist wälja saate!" 

Nüüd alandas ennast rikas „poumeistri härra" 
Nopsmann teenijatüdruku ees nii kaugele, et ta tema ette 
põlwili langes. . . Wõid olla, et ta tema. Wõib olla, 
et ta tema südant wiimaks pehmendada oleks suutnud, 
kuid seks ei andnud politsei aega. Juba oli prõua Kirsi-
puu, kes enesele mõned hilbud hädapärast ümber sa 
heita, eestukse awauud, mis muidu pilbasteks ähwardas 
pudeneda. Sedamaid täitsiwad tuad endid tumeda mudi-
naga, mida paljud rasked sammud sünnitasiwad 

Nüüd läks waene Nopsmann oopis totraks. 
Maast üppas ta esmalt Liisa sängi, aga kui köögi-

ukse tagast korraga mundrimeeste ääled kõmisefiwad, ro-
nis ta sealt maha ja puges woodi alla . . . Äkitselt 
tul i talle meelde, et ta wäga loomulikult koerawiifil. 



ausübet oskab, osawus, millega ta tuttawatele harilikult 
palju ualja tegi. J a isand Nopsmann, nagu uppuja-
õlekõrrest kinni haaralas, hakkas köögi-Liisa sängi all ra-
ginal autuma . . . 

Wõib olla, et la ennast koerana õnnelikult oleks 
päästa suutnud — politseile silmadewahele jääda on sa-
gedasti juhtun, asi — kui mitte Liisa oma naeruga ära-
andjaks poleks saanud. Poumeistrihärra aukumine, tema» 
terwe koeramäng oli tüdrnku meelest nii hullualjakas, et 
ta uaerulaginale. mis tal kurgust purtsas. Моя paremal 
tahtmisel wastu ei suutuud panna. Ta siputas otse, tut 
politsei kööki astus, ja et ta ise sängi poole wahtis, siis 
polnud läbiotsijatel raske aru saada, et tüdruku naeru, 
põhjus woodiga kudagi ühenduses seisab. Appi tuti 
neile weel wihase Muri õnnetu jalg, mille paljas kand' 
sängi alt paraku wälja paistis. See Uewärki jalg hu-
nuias ametnikka nii elawalt, et nad sängi ette maha kü-
kitasiwad ja jala aukuwat omanikku woodi alla suure 
uudishimuga waatama jäiwad . . . 

Kui kahejalgne Muri sängi alt neljakäpakile wälja 
puges, sai köögi Liisa krambid. Aga aukuw ja roomaw 
poumeistrihärra pakkus ka politseinikkudele nir ootamata 
waadet, et nad kooris naerma pahwatasiwad. Ainus 
inimene, kes tõsiseks jäi, oli waene õnnetu proua Kir-
sipuu, kes lugu uksewahelt wargsi Pealt waatas . . . 

\-' * * 

Kui isand Nopsmann pärast läbiotsimist ja proto-
kolli - tegemist, mis hommiku kella kuueni aega wõtnud, 
oma poismeh",korterisse jõudis, hingeliselt murtud, ihu-
liselt kurnatud, leidis ta selle ukse sisfelöödud olewat. 
Wahtipandud kojamees seletas, et poumeistrihärral täna 
öösel jälle wägiwaldsed külalised käinud. Üksainus ring-
waade mõlemas kambris seletas Nopsmannile, et siin 
täna wee l põhjalikumat tööd tehtud, oli kui üleminewal 
ööl. Jõuetult, uimaselt, tuimalt wajus ta pehme leen-' 
tooli sisse ja jäi rabandust ootama . . . 

E d . Wi lde. 



Mis on kadettide partei? 
Meie kirjandus on neid sagedasti Wene waba-

meelsew mõisnikkude Parteiks nimetatud. See ei ole täitsa 
õige. Oige on selles ainult nii Palju, et kadettide parte i 
ajaloolikult Wene semstwotegelaste (mõisnikkude) waba-
meelsusest wälja on kaswanud. Tema asutamine sai 
semstwotegelaste-konstitntsionalistide kongressil 1905 a. 
suwel (9—10 juulil) otsuseks tehtud ja pärast poole ühen-
das ennast nendega „Wabaduse Ühisus", mis osalt nii-
sama wabameelseast semstwofegelastest o\alt kodanlisest 
haritlastekihist, n. n. „kolmandast elemendist" koos seisis. 
Kuid mida enam talupoegade liikumine mõisnikka tagur-
laste kaissu kihutas, seda. enam on kadetid tinna ja maa 
— peaasjalikult linna — wäike- ja keskkodanluse ning 
kodanlise haritlastekihi parteiks muutunud. Tõsi, see kesk-
ja wäike-kodanlus ei saa üleüldise tuimuse õhukorras 
partei o r g a n i sats io n i l ife's elus weel selgel keelel 
ja määramatult oma tahtmist ette kirjutada; tõsi, radi-
kalfemad semstwo- wabameelsuse esitajad on weel parteis 
ja pealegi ta juhtuvates asutustes (Roditschewid, Petruh-
kewitschid jne.), kuid see ei pea meid eksiteele wedama 
(pealegi on ka sel nähtusel omad põhjused, nagu allpool 
näeme). Pruugib ainult nende kihtide peäle pilku heita, 
kes kadettide partei järel lähewad ja teda walimistel toe-
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towad, et näha, kui wähe ta mõisnikkude partei on. 
Wabameelne mõisnik on Wene „parema" seifnse peres 
nüüd peäle kaheaastase talupoegade sõja nii haruldane 
lind, et ta enesest mingit mõjuwat jõudu ei pakku. Ka-
detid ja pahemal pool kadettisid seiswad parteid saiwad 
walimistel m a a o m a n i k k u d e k u r i a s kõigest 24"/., 
walijamehi. Kui me aga meeles peame et õige suur 
osa talupoegi ^ostumaa omanikka') selles kurias heale-
tab, siis peab tunnistama, et kadetid m õ i s n i k k u d e 
seas õige wähe heali saiwad — wast ainult 5—10%. 
Pea-osa oma healtest saiwad nad just l i n n a d e s . See 
asjaolu näitab kõige selgemini, kui suur eksitus on ka-
vettisid endist meodi mõisnikkude parteiks nimetada. 
Partei ühiseluline koosseis saab aga parteid mõisnikkude 
liberalismide Mistest ikka enam puhastama. 

Ka see, et nad talupoegadele „õiglast" tasu mõisa-
maade eest kaela tahawad weeretada, ei tähenda sugugi, 
et nad mõisnikkude partei on. On jn sellega ka rahwa-
lik-iotsialistline partei nõus, kelle kohta wististe keegi 
ütelda ei wõi, et ta mõisnikkude partei on. Ka sellel 
on oma seletus, mida allpool puudutame. 

Kadettide uartei on blokk mitmesngnstest seltskond 
listest elementidest. Wõiks öelda, et ta Wenemaa shi-
rondliste ja jakobiinlaZte**) blokk on. 3tagu eelpool ni-
metaiime, tekkiski ta Wenemaa kapitaliftlife „Shirondal't" 
millele pärast poole „jakobiinlased" juurde tulewad. Ja 
weel praegu istuwad kadettide partei paremal pool ier-
wal mõisnikkude liberalismuse jätiste ja warasa burshu-
afia, pahemal serwal wäikekodanluse ja palgalise hant-
laste-kihi esitajad. See on just „Shironda" ju „Mägi" 

*) Jutt on siin Wenemaa olude üle, kus talupoegade pea-
hulk kogukondlife „hingemaa" peäl elab. 

**> Shirondistid ja jakobiinlased — kaks parteid Suures 
Prantsuse rewolutstonis. — Esimene neist — parajus - rahwa
meelne partei, mis peaasjalikult jõuka tööstufe-burfhuasia peäle 
toetas. Jakobiinlased aga — puhastwerd rahwameelne ja wa-
bariikline partei,, mis alamate rahwakihtide — wäikechurshuasta 
ja wiimasega ühtesulawa proletaarlile masse peale toetas. 
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ehk — semstwo-liberalismus ja „kolmanda elemendi" de-
mokratismus. Need kaks tüwa pole sugugi ühelaadiline 
togu. 

Siin kohal mõni sõna Wenemaa „jakobiinluste" 
kohta. 

Wenemaa majanduslik edenemine pole jõudnud tu-
gewat wäike- ja kesk-burshuasiat wälja kaswatada. Selle 
põhjusteks on ühelt poolt hiline linnade kaswamine, mis 
alles XIX aastasaja keskpaigast saadik, kapitalismuse mõju 
all wälja kaswasiwad, ja teiseks see asjaolu, et kapita-
lismus Venemaale otsekohe suurtööstuse tõi, ilma et We
nemaa käsitöö õitseaega näha oleks saanud. Selle tõttu 
on meie wäike jn kesk-burshuasia^ nõrk ja ei tunne ene-
ses nii suurt isefeiswat politikalist jõudu, nagu omal ajal 
ia õhtu- Europa kaaswennad tundsiwad. Tööliste klassi 
ta oma järele kiskuda ka ei suuta, sest see käib oma lipu 
oll. J a siit tuleb Wenemaa wäike- ja keskkodanluse ning 
tema politikalise e^lwõitleja — kodanlise demokratia nõr-
kus ja kõikuwus. 

Sellest küljest on kodanliku demokratia kirja mine-
wikwiimase kahe ja poole aasta jooksul wäga õpetlik. 
1904 aasta sügisesel „keivadel" (Swjätopolk-Mirski ajal) 
oli ta enam kni arglikust ja tagasihoidlikust semstwo-Iibe-
ralismusest otse joowastatud. Peale 9 januari, kui rahwa 
liikumise laened kõrgele tõusiwad, lõi ta järsult wiima-
sest lahti ja astus kodanliste haritlaste ühisuste ja üle-
üldise „Ühisuste ühisuse" näol kui iseseisaw radikaal-de-
mokraatline jõud wälia. Kõige kõrgema tipule tõusis ta 
politikaline radikalismus (käremeelsus) 1905 a. kesksuwel, 
peale Tsusima merelahingi („Ühiiuste Ühisuse" maikuu 
kongressi üleskutse awaliku wõitlusele). Peale sõja lõpe-
tüse kui selle kodanlise demokratia ärewus wajuma hak-
kas, wajub ka ta politikaline rahulolematus. Kuid ok-
tobri-torm kisub ta uuesti ligi, ja oktobri streigist wõtab 
llh. Üh. täie oma jõuga osa. Nowembri ja detsembri 
kuu wõitluies jäeb kodanlik demokratia ofawõtmataks. 

') Me ei lahuta meelega kesk- ja weike-burshuastat ükstei-
lest terawalt ära, fest et meil kefk-burfhuasta wäikeburfhuasia hui-
gast kui täitsa walminenud aluskuju, weel wälja pole kaswanud. 



42 

Selle põhjuseks on linnade keskkihi politikalise mõtteilma: 
küpsmatus: see keskkihiht jäi wabameelse ajakirjanduse 
ühisuse koori helide all arwatawa wõidu sisse uskuma ja 
pani omad lootused liberalide peäle. Kui siis detsembri-
kuu wõitluses üksijäenud Proletariat Wõidetud saab lern* 
geb todaulise demokratia julgus täitsa nulli peäle ja ta 
wajub jälle tagasi semstwo-lideralide kaissu, kust ta ja-
nuaris nii järgsult lahkunud oli. J a sest saadik on ta 
sinna jäenudki. Kui Riigiwolikogu laiali aeti ja rahwa 
liikumise tõusu oodata oli kiskusiwad just need elemen-
did kadettide partei „libeda tee peale", s. o. Wiiburisse. 

Nagu kõik meie parteid, nii on ka kadettide partei 
kaugel sellest, et wälja kristalliseeritud, selgesti wäljaku-
nenud partei olla. Ta on kirju blokk. Muidugi on selle 
bloki paremal liiwal elementisid warala burshuasia seast, 
kes rahwaliikumisele juba jäädawalt kadunud on. Need 
on „Shironda" jätised. Kuid tähtsamat osa saab edes-
pidi partei pahem tiim, „jakobiinla5ed" mängima. Edas
pidine politikaline wõitlus saab neid „silkusid" „lam-
mästest" kahtlemata lahutama. Missugusel kujul see 
sündima saab, on raske ette näha. Kas luhkuwad „ja-
kobiinlased", et ühes „rahwalik sotsialistidega", „fots,-
rewolutsionääridega" ja töö-gruppega, kui need eudi ta-
gurlistest „talupoja sotsialismuse" uuistustest wabanewad, 
üheks suureks kodanlik-demokraatliseks parteiks kokku su-
lada. Wõi jälle, mis tõenäolisem paistab olema, lah-
kuwad „shirondistid." 

Kuid kindel on juba üks asi: et kadetid juba hulga 
suuremal mõõdul wäike- ja keskburchuasia ja palgalise ha--
ritlaste-lihi partei on, kui wabameelsete mõisnikude par
tei. Kust tuleb aga see, et wiimasel ajal — wõib ko
guni peaaegu öelda: wiimase poolteise aasta jooksul — 
partei ülespidamist, partei taktikat liberalid parem liiw) 
ette kirjutawad? Sest ilma wähema kahtluseta on see 
arglik, pudukaupmehelik taktska, mille järele partei Wo-
likogus töötab, wäga endise semsto-liberalismuse wärwi. 
See tuleb sellestsamast kodanliku demokraatia nõrkusest ja 
köikuwusest, mille üle eespool rääkisime. Sel ajal, kui 
wabameelne oppostsitsion silmapaistwama koha peale tõn-
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feb, kui rahwa wõitlus, paeuutab demokraatline „kolmas-
element" kadettide parteis alandlikult partei parema tiiwa 
— liberalide — ees pead. Nii oli lugu 1904 aasta „ke-
wade" aial, nii oli peale 1905 a. detsembri kaotuse. Kui 
aga rahwa liikumine tõuseb, „kolmas element" omapead' 
ja lahkub liberalidest. 

Muidugi on t e r w e kadettide partei rewolutsioni 
wastu ja tahaks kõigest hingest riigikorra ümberehitamist 
rahulisel teel läbi wiia. Kuid kuna see rewolutsioni-
wastaline meeleolu Parema tiiwa juures tõesti burshu-
asia kontr-rewolutsioniline meeleolu ou, on Partn kau-
gelt suurema enamuse juures see meeleolu hoopis teils 
laadi, kui 1848 a. Ohtu-Europa burshuasia koutr-rewo-
lntsionilik meeleolu. Meie kesk- ja wäike-burfhuasia klas-
situtud ei nõua weel sugugi rahwa liikumise mahasuru
mist. Sest kuna peale, 1848 a. õhtu Europas kodanlise 
seltskonna edenemise Politikalised eeltingimised juba ole-
mäs oliwad, puuduwad neid meil weel täitja. Kui lugn 
mitte nit poleks, siis peaks iga uus samm rahwa liiku-
mries kesk- ja wäike-burshuasiat ja nende esitajaid — ka-
dettisid — tagurlisemaks tegema Tõepoolest näeme nie,, 
et asi õtse ümberpöördud on:. waikust' ja tagurluse ajal 
lähewad nad tagurlisemaks rahwa liikumise tõusu aeg 
lähewad nad pahemale poole. Kadettide hirm rahwa 
liikumise ees tuleb sellest et nad ühis-elnlist tormi karda-
wad; nad ei usu selle tormi jõu ja m õ i s t u s e sisse: ta 
paistab neile pime looduse jõud olema, mis palju kahju, 
wõib tuua. Sellest tuleb nende „lepitust sohitaja", pudu-
kaupmehe taktika. See on läbi ja läbi opportunistline' 
(paendline) taktika: kõiksuguste ialakawalate ja diplomaa-
liste wiguri-käikudega, walitsufele häeti järele andes ja 
pehme olla püüdes walitsused uuendusi w ä l j a m e e 
l i t a d a . See ei ole sugugi kontr-rewolutsioniline täk-
tika, waid rewolutsionilise jõuetuse taktika, mille aluspõh-
jaks seesama kodanlise demokratia jõuetus on. 

J a kui walimiste-kihutufe ajal kadetid meile ette 
heitsiwad: „Kus oli teie <rahrras>, kui Wolikogu laiali 
aeti?", siis poluud see küsimus mitte alati kawal wigur, 
nagu ta seda meie Jaan Tõnissoni suus kahtlemata oli. 



Lindanisa. 
A Heraklides. 

"Wanaaegne Tallinna nimi L i n d a n i s a seisab Eesti rahwa 
ajaloo kindla aluse neal, millest igaüks leida wõib, et Muistsel ajal 
ehitasiwad eestlased siin Eesti maal tähtsa linna Lindanisa mere 
äärde Selle ajaloolise nime tõe wasta katsub aga nüüd wiimasel 
aegadel kirikherra M. J. E i s e n wälja astuda ja teda paljaks Dr. 
Kreutzwald'i luuletuseks teha. Tema näib omale nagu eluülesandeks 
olema teinud, terwet „Kalewipoega" ära püüda häwitada; sest tema 
sulest ilmus üks raamat teise järele, millel kõigil üks ja seesama 
otstarbe on. Kalewipoja lugulaul kadugu ! Kaunis kentsakas püie. 

Aga waatame järele, kas tema ütelused Lindanisa nime kohta 
wähegi tõepõhjal seisawad. Hra Eisen kirjutab: „Meie ei wõi muud 
kui peame terwe Linda . . . Kreutzwald'i luuletuseks pidama, luu
letuseks, mis rahwalualest tuge ei leia. Terwe Linda ja Lindanisa 
jääb seega nagu Paabeli sawiste jalgadega kuldkuj uks seisma. Linda
nisa alus on alt ära õõnestatud." („Eesti Postimehe lisaleht 1901). 
Nõnda hra Eiseni ütelused, mis üsna awalikult ajaloo tõele wastu 
silmi käib. Koik meie kodumaa tähtsad wanaaja uurijad ja histori-
kused, nagu nimelt Dr. P. K r u s e , E. A h r e n s , Dr. C. J. A. 
P a u k e r , Dr. F. G. v. B u n g e , Dr. E. D õ n n e l 1 ja teised tea
tawad oma raamatutes, et wanaaegsel Eesti rahwal nüüdse Tallinna 
kohal enne daanlaste ja ristiusu tulemist 1219 a. üks kindlus wõi 

linn on seisnud, mis mitmetes ajaloo dokumentides Lindanissa ehk 
Lindanisse nimega kujutatud seisab. Ja nende meeste uurimised sei
sawad wäga kindla ajaloo hallikate põhjusel, mitte üksi Läti Kiud-
riku ajaraamatu alusel, waid seks oli neil ka weel muid wäga kind
laid ajaloo dokumentisi käepärast, nagu nimelt Kopenhagenis, Daani 
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kuninglikus riigiarchiwis on weel 19 kroonikat kuninga Woldemar II 
ajast järele jäänud, ja milledes selle kuulsa Eesti linna ärawõitmi-
sest ja ärahäwitamisest on teatatud. Mis õigusega tohib siis nüüd 
hra Eisen kirjutada ja ütelda: „Eindanisa nimi on paljas luuletus !" 
Kuda tahab ta seda tõendada ? Wõi on tema arwates kõik need 
ülemalnimetatud õpetatud mehed oma uurimise tööd Dr. Kreutz-
wald'i luuletatud sõnade peale pannud !! 

Edasi kirjutab hra Eisen: „Esimine, kes sõna kuju Lindanisa 
tarwitas, oli Kreutzwald." (Eesii Postimehe, lisaleht 3901) See oi 
ole kudagi õige, waid käib awaliku tõe wastu. Juba peale 10 aas
tat enne? kui Dr. Kreutzwaldi „Kalewipoeg" Lindanisa nimega 1857 
—59 a. trükist ilmus oli prohw. Dr. Kruse oma" ajaloo raamatu 
„Urgeschichte" 1819 a wälja annud, kus ta Lindanissa nime tarwi
tab. Seega on hra Eiseni wale awalik. Linda nimi seisab kindla 
kalju ajaloo aluse peäl aga mitte sawistei jalgadel." 

Nõnda leiame meie ühest kõige wanemast Eestimaa „lande-
rolle" raamatust, nimega Liber Gensus Daniae. mis juba Daani Walit
suse ajal, arwata 12ft0 a. on kirjutatud kus wäga palju Eesti külade 
ja elukohtade nimesi kirja oa pandud, ühe tähtsa uime: Lenda eltned 
see on tõenäitlikult „Linda helmed". Koht seisis Harju maal Kose 
kihelkonnas. Seega on meil selge kirjalik tunnistus käes, et Linda 
nimi juba sakslaste siiatulemise ajal Eesti rahwa omandus oli, aga 
mitte pärastine luuletus ehk wõersilt laenatud ei ole, weel wähem 
tohime teda Dr. Kreutzwaldi sulesünnituseks pidada. Koht „Linda 
helmed" piab seda paika tähendama, kuhu kuulus Kalewi eit oma 
helmed kaelust oli ära kautanud, mis siis wõis sündida, kui ta kiwisi 
oma meoe kalmule kokku kandis, nagu tal teinekord selle töö juu
res õnnetus oli, et põllepeal katkes ja kiwi rübest Ülemiste järwe 
äärde maha langes. 

Peale selle ülemalnimetatud „landeroÜe" leiame meie weel 
teisi ajaloo dokumentisi „Est- u. Livland. Brieflade" kirjadest, kus 
Linda nimi ette tuleb. Nõnda leiame sealt ühest mõisate raja õien
duse protokollist 1597 a. Harju maalt Kose kihelkonnast ühe koha 
nime Lendjerwemeggi, see ou tõenäitlikult „Linda järwe mägi". 
Seega on selge, et seal üks järw oli, mis „Linda" nime kandis. 

Ja nõnda edasi leiame Läänemaalt Haapsalu juurest Ungru 
mõisa nime, mis kõigis wanades dokumentides Linden on, see on 
tõega jälle „Linda" nimi. Tõe näitlikult seisis seal see kuulus „lese-
talu". kus neiu Linda lapse põlwes elas ja kuhu kangelane Kalew 
talle kosja tuli. Sealsamas Lääne maal Patsala wallas mere kaldal 
leiame meie ka Salme nimelise elukoha, mis meile Linda kasuõde 
Salmed meelde tuletab. Seega ou jälle kindel, et kasuõdede kodu-
paik Läänemaal oli, nagu Kreutzwaldist üleskirjutatud Kalewipoja 
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laul seda teatab, aga mitte mujal paigas ega „laanes" nagu hra Eisen 
seda katsub wõltsida. Mitte Kreutzwald ei tee Läänemaad Salme 

. ega Linda sündimise maaks, waid seda teeb rahwa oma wana laulu-
lugu, sest Salme nimelist elu kohta ei tule terwel Eestimaal enam 
kusgi mujal pool ette. 

Edasi püiab hra Eisen oma kirjades näidata, et Lindanisa 
nime ka Eestirahwa wanad es lauludes „ei tunta", nii et rahwas sel
lest midagi ei. tea. See ütelus on hra Eisenist jälle üks tühi kelki
mine, millel wähematgi tõe põhja ei ole Kroonumaamõetja Lagus 
kes umbes arwata 60 aasta eest Walgas elas, on "Wiljandi-, Pärnu 
ja Saaremaalt palju rahwa „wanawara" korjanud ja tema korjanduse 

•hulgas leidub 3 laulu milledes Lindanisa nimi ette tuleb. (Waata 
Mythische u. Magische Lieder der Ehsten, 1854.) 

Lõpeks weel tahan siin lugejale ühe rahwalaulu awaldada, mis 
Wirumaalt rahwa suust juba 18^0 a. üles on kirjutatud. Selles lau
lus arutab sõjamees kaugelt rannalt laewal kodu sõites kõik oma 
kalli kodupaiga Lindanisa nimed ette ja teeb seda järgmiste sõnadega: 

Sõjawennad, wennikesed, 
Laske laewa liikumaie, 
Niikui kätki kiikumaie, 
Pange purjed paisumaie, 
Laewa lippu lehwimaie, 
Sõudke liewa laia merde, 
Wiru poole weeremaie, 
Laske bewa Lalli alla, 
Lindanisa linna lahte, 
L-agna kalju kalda alla, 
Lalli lage liiwa pääle, 
Kalewi kalmu külje alla, 
Kes soo alla ankru pääle, 
Rawala maa wennale, 
Kalli Kalewi koduje. 

„Hääl lapsel on palju nimesi" ütleb rahwa wanasõna, 
«nõnda oli siis ka tähtsamal Eesti linnal palju nimesi. Tema ni

med oliwad : Lindanisa, Lalli talu, Kalewi kalmu, Kesksoo linn 
Rawala rand ja Kalewi kodu. 

Hra Eisen ütleb selle arusaamata olewat, kuda wõis Ka 
lewipoeg emanisa koha nimeks panna. Siin pian tähendama, et 
ta seda oma eide austamiseks on teinud ; Wanad eestlased aus-
tasiwad oma emasi, kui oma hallid kaswatajaid palju tänuliku
malt, kui seda nüiidised kiidetud ristiusu „walguseaja" lapsed 
enam ei tahagi teha, — Aga mitte üksi Kalewi.kodu ei kannud 

. „nisa" nime, waid ka weel oli üks teine elukoht Harjumeal selle 
«imega leida. See oli „Nisa" küla, kuhu pärast üks Maarja ki
rik ehitati, mis weel praegu „Nisso" kiriku nimega tuttaw on. 

Lalli oli wana Pesti mehenimi, kelle tähendus meil praegu 
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teadmata on. öeda nime kannab nüüd weel üks küla Rapla ki
helkonnas, aga ta ei ole iialgi laste keele Tallinna nime wäan-
dumine, nagu hra Eisen seletab. Üks Lalli talu oli muisteijal 
wist Lindanisa juures madalal mererannal olnud. 

Kes soo nimi tuleb sõnast kesksao, millest laulusõna к täht 
wälja on langenud, nagu igaüks seda näha wõib seisab wana 
Lindanisa paik ja nüüdine Tallinn just kesksoo maapaigas millest 
see nimi on wõetud. Sellest sõnast juurdub ka Soome keele 
Tallinna nimi „Keso." Aga ta ei tähenda iialgi „kesa" põldu, 
nagu üks Saksa kirjanik seda katsub seletada. 

Rawala oli wanal ajal põhjapoolse Harju-ja rannapoolse 
Wirumaa nimi, ja tuleb sõnast „rawa" ehk teise murde järele 
„raba", mis tähendab, et sääl palju „rawa" ehk „raba"maid oli. 
Üks selle tauline kohanimi on weel Ambla kihelkonnas leida : 
„Rawa" küla, ja teine nimi on Pärnu juures: Rawa-saare. Sel
lest Rawala maa nime järele hüüdsiwad siis ka daanlased ja 
sakslased oma kindlust, mis nad Lindanisa asemele ehitasiwad 
Kawalia ehk Rewalia, mis hiljemini Rewal tehti. Ladinakeelse
tes dokumentides on ta Castrum Revalense. 

Nagu siin näeme, ei oleks maksnud hra Eisenil oma töö
jõudu selle peale raisata, et Lindanisa nime tühjaks unenäuks-
püüda teha. See nimi on tõega wana Eesti rahwa ajaloo pä
randus ja jääb selleks. 



48 

t a elab igawesti. . 
Mitte tema taewalikust õrnusest ja ilust ei taha ma 

siin juttu teha, waid tema põrgulikust piinast ja waewast. 
Sellest, kuda ta surmaga wõitleb, ja tema elujõust. 

Wiletsus teda ilmale sünnitas ja surumine teda suu-
reks kaswatas. Häda laulis talle hällilaulu ja kannatu-
sed on ikka ta kannul. Kiwid ja kännud ou tal tee peäl 
ees ja pilkane pimedus pinal teda, aga ta ruttab edasi 
ja tema täht ei kustu. 

Pika piinarikka rändamise järele läks ilm walge-
maks ja õhk wärskemaks. See, mis ta nii kaua oli igat-
senud, paistis nüüd uii ligi kättesaadawal. 

„Ükskord ometi! Nüüd wõin ma õnnelikult surra." 
Aga ei - - ta p i d i edas i e l a m a ! 
Koik toored wõimud tungisiwad uue jõuga ta kal-

lale, sülitasiwad talle silmi ja tiutasiwad teda, sidusiwad 
teda käsist ja jalust ja wedasiwad teda tuldud teed tagasi. 
Nad piinasiwad teda, nad rõhnsiwad teda, nad imesiwad 
tema sooja werd. 

Kuid surmata ei suuda nad teda ometi mitte. 
L o o t u s , sa elad igawesti! . . . J L. 

Ш ljimB A m M l B . . . 
On hirmsad silmapilgud, mil kahtluse ja mure pii-

naw wõim meil arga mõistust hirmutab. . . 
..Tõesti!" nii sosistab ta kõrwutungiwalt, „jah, 

tõesti, Päike saadab oma kiiri meile soojust tooma Pärast 
.huwitawat tormi, aga seni . -. kuni marud waikiwad... 
huwitab silmawesi me nägemise" . . . 

Ainetel G. G. Tomberg. 



Aurahad: Tartus 1881, Riias 1883. Tallinnas 1893, 
Wiljandis 1892, Chikagos (Amerikas) 1892, Tallinnas 1897, 

esimene hind ja kuld riigi-auraha aupaelaga 1890. 

Kõige suurem ja wauem Eestimaal 

тфиикпПк кіюЬ 
йщк llülbnk 

e n n e 

Ж* K@pij©wsM 
Tllüinnlls, Kopli іші. mu majas. 

Soowitatakse köige odawamalt: 
Rootsi ja meiemaa granit ja Italiamaa marmori monu-

mentist, ristist ja haua-kiwist. Marmorilaudasi ja lettist. 

Ш'ШкШ тагтогі monument!! 
juba 8 rublast peale. 

^Sttöf is t 5 rublast ja weel odawamalt. 
lll Tsement і п І е Ш І ж kõiksugu ilusate ja kirjude mustritega majakodadele 

ja tubadele. 
Iseärauis^ kes pruugib monumentisi ja ristisi, 

tulgu ja küsigu enne meie juures hinnad järele. 



„ine Prolins 
M M - ist lirjstllhllse-stjstleht. 

Uusi tellimisi wõetakse igal ajal wastu 
ja saadetakse soowi peale kõik ilmunud numb-
rid ühes kaasauuetega järele. 

„Uus Wirulane" maksab 

1 maist aasta lõpuni 
postiga saates 3 rbl. 45 kop. 
postita. . . 2 „ 65 „ 

II. w ä l j a a n n e : 
postiga . . 2 rbl. 15 kop. 
postita . . 1 „ 75 „ 

MM himk MMNUmW! 
Aupaklikult 

„ u . Wirulase" talitus. 

Ilmakuulsa Aineerika kirjaniku ja naisarsti Dr. Alice @totf« 
Henn tähtsam kirjatöö 

-*>* „tokologla" *»* 
ehk sünnitamifeteadus on enamasti kõikidesse haritud rahwaste 
keeltesse ümber pandud ja on teda mitmed trükid läbi müüdud. 
Niisama oleks ka Eesti rahwas seda tähtsat ja kasulikku kirjatööd 
wastu wõtnud, aga senini puudus selleks kirjastaja. Miks? Gft° 
teks selleparast, et fee kirjatöö weel kellegi niisuguse eestlase kätte 
ci olnud juhtunud, kes rahwale tõsist teadust oleks soowinud, ja 
teiseks ei ole ka asi nii kerge. Raamat ilmub suures kaustas, 
heäl paberil ja paljude piltidega, umbes 600 lehek. paks. Selle 
wäikese rah>ua juures sarnast katset, nagu selle raamatu kirjas-
tamme, korda saata, nõuab juba head jrugust. Trükkimine wõtab 
isegi juba tuhandeid rublast. Kas piame siis nende eeltähen-
darnd põhjuste pärast sarnasest ilmakuulsast raamatustilma jäema? 
Seda ei tohiks tull sündida lasta, ja ei lasta ka, sest wäljaanda 
mise on J . Reewits'a kirjastuseäri, Tartus, juba oma Peäle wõi-
nud. Et acza wäljaandmist kergendada ja kiirendada, sellepärast 
oleks soowitaw, et eelnimet. raamatut üks osa ette tellitaks. 
Ettetellimist wõetakse kuni aprillikuu lõpuni wastu, kuna raamat 
juunikuul trükist ilmub ja siis ka tellijatele ära saadetakse. 

Raamatu hind saab kauplustes 2 rbl. 50 kop. olema, kuna 
et̂ etellijatele 1 rbl 50 kop. een autakfe. Raha palume tellimise 
juures ette saata. Tellimise aadress: гор. Ювьевъ, Лифл. губ., 
книгоиздатель Л. РЕВИЦЪ. 



Pllllsiirgi-nlllgllßn, 
Ш. 8. Illlui uni. m. 8. 

M « g » o n n a K o h l u w a s t a s , 
soowitab oma suurest ladust kõiqeparemaid puu- ja nietall-puu-
särkisid 2 rublast peale kuni 400 rublani-. Hinnad wõistlemata 
odawad ja ta metallpärgasid 40 kop. peäle jne. Weel wõetakse 
magasini töökojas kõiksuguste mööblite tellimisi wastu ja tehakse 
ruttu, ostetakse ja müüakse pruugitud mööblid. 

Soowitan wõistlemata odawalt: 
Peeglid ja peegliklaasist, walmisraamatuid, pilta, pildiraami-liis^ 

tust, Ptltpostkaartist kõige uuemad seltsid. 
Rändajatele raamatukaupmeestele annan raamatute pealt kõrged 
protsendid. Ka raamatukogudele annan raamatuid heade 

'tingimistega. 
Postkaardi- ja päewapildi albumid on suures wäljawalikus saada 

HaMnnas, Aarjawärawas nr. 48. 

MF~ N u b i n i raamatukauplusest. 
Adress kirjadele: rop. Ревель, книжная торговля К. Рубинъ. 

« І І Щ І Ш І І І И І І І І І І І І І І І І І І і і іші і і і і і іи і і і ітпі іч . І І І І ^ І І І П І І І І Ш І І Ш І І І І І І І І І І І Ш Ш И І П І І І І Ш І Ш І І І І І І І І Ш І І І І Ш І І І І І І І 

Suures wäljawalikus ühe- ja kahe- raudseid otsast-
ja tagant laetawad weue- ja wäljamaa kuulsamate 
wabrikute 

rewolwrid, piisfirohtu, ======ž 
rewolwripadrunisid 

ja kõiki jahitarwitusi müüb kõige odawamalt 

. Sllnli«. 
jahiriistade Kauplus HaMnnaS, 

ф ф Щиппе uut. nr . 1. ф • 



C*rtt*«mrtta ott pahempoolne Oeüti päewaleht- Ühiselu 
л&ЩШЦиДО küsimustes astuwad „Sõnumed" alati töö-

tawa rahwa ja warandusliselt kehwemate 
kihtide kasude eest maal ja linnas õiglaselt ja julgelt wälja. 
Lehe sisu tubliduse ning teadete wärskuse ja' ustawuse 
peale paneb toimetus iseäralist rõhku. Igas kodumaa 
nurgas, Wene- ja wäljamaal oma kirjasaatjad. Oma 
ipetnalkirjisaatia riigrwolikogus. Iga kuu neli hin-
nata kaasannet: 1. „Airj"ndns", 2. „Telduö" 
3. Töö", 4 „Pilkenali". 

„Ksnumete" tellimisehind: 
aastas postiga 5 г —• £. aastas postita 4 r. — k. 

6 kuu peale „. 2 „ 60 „ 6 kuu peale ,, 2 „ — „ 
" г» г к * и °^ и * и и и •*• и ~ " n 
i и и и и Э ,, 1 ,, ,, ,, „ 4<J „ 

Üksik nr. 3 lop. 
""""bCf -~ гч fi ^Sõnumete" teine wäljaanne — 

, , жЯА СД %Л ilmub kaks korda nädalas. 
„ M a a " on neile lugejatele määratud, kel waewalise 

postitalituse pärast lvõi 'mõnel muul põhjusel päewalehe 
tellimine tülitas on. 

„Maa" sisu seatakse „Sõnumetes" ilmuwateft kirjatük-
tidest kottu ja korraldatakse iseäranis maa lugejate tarwi-
duste kohaselt. „©шшшеіео" ilmuwad jutud saawad „Шоіа" 
lugejad eralisadena kaasa, niisama „Sõnumete" kaasas käi-
wäd neli hinnata kaasannet. 

„Maa ' telkimisöhind: 
aastas postiga 3 r. — ~f. aastas postita 2 r. 50 k-

6 kuu peale „' 1 „ 60 " 6 kuu peale „ l „ 25 ,, 
и и и II ор и *>-.;,., ,, ,, — „ DD ,i 

* II и и ¥ji ^0 ,, 1 ,, , и ,, &0 ,, 

Üksik nr. 3 kop. 
Tellimise adress: „Sõnumete" jaoks: „Sõnumed" (Сэну-

медъ), Ревель. „Maa" jauks „Maa" (Маа), Ревель. 
Sõnumete" ja „Maa" toimetus ja talitus on Tallin-

nas, Müüriwahe uul. nr, 1, Harju uul. nurgal. 
„Sõnumete" ja „Maa" tellimisi ja kuulutusi too» 

talvad tooötu kõik Eesti raamatukauplused, peale selle 
weel hulk seltskonnategelast inaal ja linnades. 

Nõndke proowinumbrid hinnata. 

фф^фф ##*••• #••••••• 



Wäikse Hartu maanteel nr. 6. 

MWHllkWlchs 
müüakse kõiksugu maja kraami ja wäga mit-
mesugusi tarwitust asju. Ostetakse igal ajal 
pruugiwid mööbleid ja wask köögi riistast ja 
maksetakse wäärtuse järel. 

J . Hammer. 

TaMnnas, Mene uul- nr. 16, 
foowitab kõiksugu trükitöösid nii tui raama-
tuid, tabelist, kõiksugu nime-, kihla- ja laula-
tuse-kaartisi, kui ka kõik sellesse tööstusesse 
puutuwad tööd saawad korralikult ja odawalt 
walmistatud. 

Trülilojal on oma raamatulöit-
mise töötuba. 



ch ustaw Adorf i 
faapakäuplus. Nunne wärawas nr. 5. 
(Petersoni raamatukaupluse kõrwal; enne Aptegi uul). 

foowitab oma töötoas walmistatud tugewaid ja wästupidawaid 
meeste- ja naisterahwa saapaid ja kammasstsid, kingasid nahast ja 
riidest. Suur walik nütmet seltsi paremaid wabnkutööfid nais-
terahwastete ja lastele Uute jalawayude tellimisi wõetakse laiy-
kesti wastu ja walmistatakse ruttu wäga Passiwalt; ja niisama pa° 
randatakse wanu saapaid ja gummikalossisid ruttu ja korralikult. 
Töö headuse järele hinnad wõimalikult odaivad. 

Kõige austusega G. Adorf. 
Tallinnas, Nunne wärawas nr. 5. * 

Par is t magastn, 
Suure Karia uul. 3, 

on kõige parem walmistehtud riiete ostukoht Tallinnas, 
mille üle meie kaubatarwitajate laialdane ringkond oma 
täielist rahulolemist on awaldanud. 

Kes ise selgusele, tahab jõuda, see ei unusta meie 
aadressi: 
Suure Karja uul. 3. P a r i fi magas in . 

ЩШ see ikka weel aidanud. Küsige nimelt ЁНОД 
sirowisor Hans Saati Bortimol-seepi ja к281 

ШШШ waadake, et igal tükil nimi „Hans ВЦ«! 
M W Saat" peäl 'oleks. Rohukauplustes, ШШ 
j^gjg aptetides ja poodides — 20 kop. tükk. 



Pcklblm mlitsl міміі m"\\m- *"> 
— ^— ' ' ^ — Kahltnholzl waotas 
foowitab oma rikkalikust wäljawalikust Wene- ja wälja-
maa wabrikute ^ ^ ^ k ü b a r a i d ^Dch suweks; 

hinnad on lvõrdlemisi odawamad kui kusgil mujal. 

Wõtan ka tellimisi wastu ja walmistan rnttu ja 
korralikult, teen ivanasi ümber ja puhastan. 

Aöõ fyeabvtle esst was tu tan — -
Palun adressi tähele panna Wiru uul. nr 20. 

T. Tiiderrnann'i 
päewapilti! t öökoda , ^ ^ W 

Tallinnas, S. Karja uul. nr. 9. 
foowitab ennast igasuguste üles wõim iste jauks ja aimab ainult 
kõige paremal t 'tehtud tööst wälja, millest meie laialdane 
töötärwitajate ringkond kõige paremat tunnistust wõib anda. 

Uinnad on wõtmati&utt odawad, iseäranis suurte 
seltskondate ülleswõtmise korral. 

& Fi Suurendame päewapiltisi elusuuruseni. & H 
Töökoda on lahti igapäew 9—6 ja pühapäewadel 10—4. 

ІГ.ТШІ 
sa a p a k a u p l u s, 

Waiksel Karja uul. nr. «̂. О О О 
Soowilal' suures wäljawalikus meeste- ja naisterahwastele 

ning lastele oma töötoas ja paremates wabrikutes walmistatud 

sllllPllih jll killljllsli», 
nahast ja buldani riidest, Amerika gummikalosst-
sid, kalossilakki, saabastele head määret, tlafuri, 
kinganöörisid, flipsistd, maniskaid, kraesid 
lõuendist ja paberist, fukkastd, sokkistd jne. 
Znmks stnilllllßdjareformkingajid. 
Saabaste peale 'wõe-
takse tellimisi wastu." 



L e n d l e h t 
Laialise programmiga palitikaliue ajakiri 

Tell imise Hind: 12 nri eest 1 хЫ. postiga, postita 901 . 
50 nrt. postiga 3 rbl. ja postita 2 rbl. 70 kop. Organisee
ritud töölistele, ametiühifusteliikmetele, üksikud m-d 30% 
odawamalt, ja tellimiste peält 10°/« odawamalt. Büroodele 
saadetakse soowi Peale komisjoni-müiigile. 

I l m u n u d: 
Nr. l — Edasi II. Maksab üksikult 20 kop. 
Nr. 2 — Kuulipilduja. 15 kop. 
Nr. 3 — Annenskaja: Wabariik. 4 kop. 
Nr. 4 — Walinali. 10 kop. 
Nr. 5 — Tsebrikowi kiri Aleksander lll-le 6 kop 
Nr. 6 — Teejuhi (Favlonowski jutuke) 1 kosi. 
Nr. 7 — Soolaleiba. 15 kop. 
Nr. 8 — Klaara ZetMn: Naisterahwas ja tema majandus» 

line seisukord. 7 kop. 
Päewakaja. 12 kop. 
Märts. 6 kop. 

11—- A. Bebeli riigipäewaköne ja K. Kautshjt Nais
terahwaste walirniseõigus- 8 kop. 
Kolgata. 11 kop. 
Rõõskaja. 8 kop. 
Pöögelmann: Kool ja kirik. 8 kop. 
Tagasi 

Nr. 9 — 
Nr. 10— 
Nr. 11— 

Nr. 12— 
Nr. 1 3 -
Nr, 14— 
Nr. 1 6 -
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